
Št. 80 . V Gorici, v sredo dae 7. oktobra 1903, 
. . . . • 

f£<*uj K R A I I } 

Ukaja trifcra* aa taaea v lesttk iadaajih, in 
stoer: vsak torek, četrtek te «ebete, siatraaje ti-
aaaje opoldne, reicraa. i i^aj f .pt ob ;3. ttri po: 
poldne, to stane z uradniškimi »rednimi prilogami 
er s .Kažipotom« ob novem leta vred po poŠti pre-
emw»1ei*iv Oorioi na dom poSiijapa: 

Vge leto • 13 K 20 h. ali gld. 6 60 
pol leta » . . ' . » • • • 6 •- 6 0 • i » 3*3° 
četrt leta . 3 . 40 * . t 170 
Posamične šieritte stanejô  ta vin. 
Od 23. julija 1902. do preklica izhaja ob sredah:-* 

n sobotah ob H ari dopoludae. 
MaroCnino sprejema upravniStvo v Gosposki nlio 

žtv. 11 t Gorici v«Gori8ki Tiskarni* A. Gabrficek vsak 
dan od 8. nre zjutraj do 6. zvečer; ob nedeljah pa od 
9. do 12. nre. Na naročila brez depeslase naročnin* 
te ne ostrano. 

Oglasi lat p»al««l** *«< raennijo po petit-vratah.. 
ce tiakauo 1-krat 8 kt.,«-krat ? kr., 3-krat 6 kr. vsaka 
vrsta. Večkrat po pogodbi. — Večje 5rke po prostoru. 
— Reklame in spisi v uredmflk-sm delu 15 kr. vrsta. — 
Za obliko in vsebino oglasov odklanjamo vsako odgo

vornost 

Uredništvo 
so nahaja v Gosposki nlioi 8t 7 v Gorici v I* nadstr, 
Z urednikom je mogoče govoriti vsaki dan od 8. do 
12. dopolndne ter od X do 5. popoldne; ob nedeljah 
in praznikih od 9, do 12. dop, UpravnUu 
se nahaja v Gosposki ulici šUll. 

^Vse za omiko, svobodo in napredek!«—Drr&Lmm; 

Naročnino In oglase Je plačati loco tiorlea, 
Dopisi n. J se pošiljajo le uredništva. 

Naročnina, reklamacije in druge reCi, katere ne 
spadajo v delokrog uredništva, naj se pošiljajo le 
tiprarniStva, 

»PRIMOBEC« 
izhaja neodvisno oi «So5e» vsak petek in stane vse 
le'o 3 K 20 h ali gld. 1-60, 

«Soea> in »Primorec* se prodajata v Goric! v to-
bakarni Schwarz v Šolski nlioi *n Jel lers i tz v 

JSfnnskiulioi; „—_v: !Trstu v tobakanu L av t e n d io na 
trga della Caserma. 

O d g o v o r n i uradnik in i z d a j a t e l j I v a n K a v č i č v Gor ic i . '»»X«<«' » Gor. Tiskarna« A, Gabršček (odgov. Iv. Meljavec) tiska in jsal, 

pa še nekaj drugega. 
t E Hnost* je vzbudila nekoliko polemike 

s svojimi članki, v katerih je grajala Pajer-
jevo preziranje slovenščine pri uradnih raz
pisih deželnega odbora ter opozarjala, kako 
se zadržijo Slovenci nasproti Pajerjevemu av-
tokratstvu, »Gorica# je na prvi Članek »Ed.11 

molčala, misle, da z molke JI ubije neljubo jej 
sproženo diskusijo o rečeh v naši deželni 
hiši, oglasila pa se je Se le na drugo pod-
rezanje v »Ed.* Oglasila se je jako previdno, 
osredotočila svoj odgovor na medsebojno 
razmerje Slovencev v deželnem zboru, malce 
požgala »Ed.* pod nos, češ, naj se briga za 
svoje tržaške in istrske razmere, končao pa 
vprašala za svet, kako naj se taka reC od
pravi. Rekla je nekaj, ker je konCno morala 
reči. »Edin/ je na to zopet spisala članek 
.Gorici*; v soboto pa smo čUali v »Ed** 
dopis iz Gorice pod naslovom » S a m i smo 
n a j v e C k r i v i t * 

Ta kot dopis označeni članek je prav 
lepo zaokrožen s tistega visokega stališča, na 
katero se je postavil člankar; stoji namreč 
nad strankami, vidi medsebojno pomanjkanje 
objektivnosti za presojanje sivari, kaže na 
paSevanje Pajerjevo itd*, kottečno pa p o d m r ] ' 
dan tudi z n a r o d n i m g r e h o m ! Ni
mamo sker navade^ slikali za dopisniki po 
drugih listih, ali ko smo prečita!! članek v 
»Ed**, smo se pa morali nehote vprašati: 
Kdo pa je ta mož, ki sodi razmere tako vi
soko, ki hoče biti tolmač onih, ki »ne prisezajo 
na zastavo medsebojnega sovraštva*, kdo je 
ta, ki govori tako samozavestno, in zakaj s^ 
ni že poprej oglasi! te posegel vmes s svojimi 
nasveti in migljaji, kako se morejo rešiti go
riški Slovenci iz razmer, v katere so prišli 
od 1. 1899. dalje?! Zmajali smo končno z 
glavo, ker se nismo mogli domisliti, kdo bi 
bil ta izveličar, in ker nam je šinila na po
vršje misel o — mogočem kukavičjem jajcu!... 

Ali bodi že tako ati tako, o stvari sami 
spregovorimo tu par besed, kolikor mtgoče 
na kratko. V presojanju razmer v naši de

želni hiši, ki se dotikajo nas, ne gre ozirati ' 
se 1 e na naše medsebojno razmerje, le na 
to, kako si stojimo nasproti naprednjaki in 
klerikalci, ampak glavno se je treba ozirati 
na r a z m e r j e , v k a t e r e m s t o j i j o 
n a š i k l e r i k a l c i z L a h i , o z i r o m a 
z n j i h o v i m v o d i t e l j e m dr . P a-
j e r j e m. 

Tu vmes tiči tisto razmerje, iz katerega 
raste o b n e m o g l o s t za Slovence; lislo 
razmerje je zatrlo o b j e k t i v n o s t , tisto 
razmerje peha n i z d o l veljavo slovenskega 
imena v deželni hiši ter tudi še drugače v 
Tiedoglednih posledicah, tam tiči n a r o d e n 
g r e h . Iz istega razmerja teče vse gorje go
riškim Slovencem. Tega, kar je edini vzrok, 
da gremo nizdol, tega noče vpostevati člau
kar, tega ne vidi, ker noče vidtti, dasi je 
mogoče edinole s tega stališči pravilno pre
sojati naše odnošaje nasproti deželni hiši* 

Pajer ni spravil zaman dr. Gregorčiča 
v državni zbor, vlada ni zaman gibala pred 
deželnozborskrnu volitvami ter šla klerikalcem 
na roko na celi črti s pripovedovanjem 
shodov nurodtto-naprcdnc stranke ter celo z 
odložitvijo volitve vol, mož v goriškem okraju, 
ko je bila že določena, le na ljubo klerikal
cem, ker »dobro ljudstvo* še ni bilo dosti 
»požegnano*, da bi volilo le »krščanske* vo-
lilne može itd. Ko je pa zmagal Gregorčič, 
je M *4..- i^jan ve olja, da ni vedel, kaj bi 
počel. Preskrbel je še, da je prišel on v dež. 
odbor s prof. Berbučern, o katerem je prav 
on že poprej trdil, da nima niti najmanjše 
sposobnosti za dež>lneg.i odbornika, po jav
nosti pa je udrihal na vse pretege po na-
prednjakih, jih smešil in se jim rogal. V za
seda njih dež. zbora smo videli, kako ima dr. 
Pajer dr. Gregorčiča na vrvtei, in kako se 
dr* Gregorčič noče prav nič ozirati na manj
šino slov. delegacije. Klerikalci so postopali 
in glasovali vedno, k a k o r s o h o t e l i 
L a h i , in Ce so se tupatam na videz malce 
skujali, pa je bil konec vendar tak, kakoršeti 
je bolel Pajer. To smo videli pri razpravah 
o deželni norišnici, o učiteljskem zakonu itd., 
da, videli smo te katoliške može, da niso 
hoteli glasovati za povišanje prispevkov vi
nogradnikom, in šlo je za slovenske vino

gradnike, edino le za to, k e r j e s t a v i l 
ta p r e d l o g n a p r e d e n p o s l a n e c ! 

Klerikalci stojijo na tem stališču, da 
morajo odobriti vse, kar hoče Pajpr, podi
rati pa vse ono, kar* sprožijo naprednjaki. 
Na tem polju jih je videti res dosledno delavne* 
Naj vse hudič vzame, ako ne obvelja nji
hova! 

Vstvarili so torej » m e d s e b o j n o 
r a z m e r j e " , v katerem gredo proti vsemu, 
kar prihaja iz naprednih vrst, dasi se je v 
javnosti že pred otvoritvijo dež. zbora od 
naše strani namignilo dosti jasi.o, da se želi 
takega nastopanja, da slovenska delegacija 
ne bo stala obnemogla proti laški, v kolikor 
pač je mogoče govoriti o m o č i naše dese
terice, katera je na klerikalni strani precej 
dvomljive vrednosti* Moč klerikalcev pa se 
je kazala le v hlapčevanju Pajerju ter v za
ničevanju vsega, kar je izšlo iz napredne 
stranke. Odprite nGorico* pa čitajte tam vse 
tisto zasmehovanje dr. Turne, ki se je oglašal 
pri proračunu z jako lepimi predlogi in na
sveti, in ki je kazal na naše vitalne potrebo 
v vseobčem napredku. Odprite in čitajte I 
Tam razvidite, kako je tisto »medsebojno 
razmerje.* 

Naprednjaki so popustljivi ter se ne 
upirajo nikdar, kadar gre res za koristi ljud
stva, klerikalci pa so nasproti njim intransi* 
geTrtr l visoki gospodje, nasproti Pajerju pa 
udam Hlapci. Tako je »medsebojno razmerje*T 
Potem pa naj kdo izbija s takimi ljudmi, s 
tako b a n d o I Naš splošni odpor proti njim 
že s početks razkola je glede presojanja reči 
jako mil, zlasti še ako se upošteva, s kakimi 
batinami padajo oni po nas.... 

Vso tisto lastno krivdo, katero člankar 
v »Ed.* milostno deli na obe strani, in vse 
klice po vzdramljenju iz omotice je nasloviti 
na klerikalno stranko. Tam je vzrok, da se 
tako v narod, ki na provokacije, kakoršne si 
dovoljuje Pajer, ne zna zaškripati z zobmi, 
sam odreka svojim pravicam t Mi smo vedno 
pripravljeni za vsako pozitivno narodno delo, 
»Edinostin* člankar pa naj spravi na pravo 
pot klerikalce ter jih vzame iz Pajerjevega 
naročja in jim poskrbi odvezo za vse tiste 
narodne grehe, katere so storili tekom zadnjih 
let! Potem bi se vse spremenilo — a k o 

b i b i l a p r i k l e r i k a l c i h t a k a s p r e 
o b r n i t e v s p I o h m o g o č a ! , 

Še mnogo miilij se nam vzbuja, ali za 
danes končujemo, ker bomo o prvi priliki še 
govorili o teh rečeh* 

D o p i s i . 
Is Toniaja. — Dne $8. in 29, sep

tembra se je vršila občinska volitev v tomaj-
skem županstvu; z m a g a l a j e na celi 
č r t i n a p r e d n a s t r a n k a v v s e h t r e h 
r a z r e d i h , 

Dolgo časa se je branil Črne župan In 
zadržaval volitev, da se je zavlekla Oaz 7 
mesecev; zaradi te njegove špekuiacjo smo 
morali potrkati, in uslišani smo bili, da se 
je naznanilo g. županu, da se ima nemu
doma vršiti občinska volitev. Župan Črne je 
zato odlašal tako dolgo časa volitev, ker je 
dobro vedel, aa volilci ne marajo več, da hi 
jim on županova!, mislil si je, čo se zadr
žuje volitev, da volilci spreobrnejo barvo, 
kakor on, kov mu je večkrat tako kazalo. — 
To pa ne, marveč volilci so' odločno držali 
besedo, da Črncta ne več za župana, pa tako 
smo tudi pokazali na dan volitve, In v tre
tjem razredu je dobil samo 1 glas* V drugem 
in prvem razredu je počila stranka v stranki, 
pa takrat je šlo vse na noge na dan volitve. 
Prav zgodaj je g, župan vstal in se pogajal 
z agenti ene stranke, da bi se vrinilo kaj 
podrepnikov njegove v zastopstvo, pa tudi 
ti so odklonili njegovo ponudbo. Pa vseeno 
so napeli svoje moči, in zatelekal . se je 
»Svitek* v utovsko občino naznanit adju-
tantu Črnetoveniu, da na noge, da se bode 
dalo ribariti v motni vodi. — Pa tudi ta 
pot je bila smola, spravili so pičlo število 10* 
S tem je končana Črnetova stranka* Sliši se, 
da so napravili protest proti volitvi, pa go
tovi smo, da ne bode imel vspeha, ker vo
litev jenadzoroval g. Vintschgau pl.Alten-
burg in Hohenhaus dr, Wolfg., nam. koncip,, 
tako natančno, da nismo še videli takega 
nadzorstva; torej čast in hvala pl. gospodu! 
Torej prepričam smo, da ne bode vspeha, 
če ni tajnik dobil kaj za vratmi, čta bi ob
veljalo ! Na svidenje! 

Več v . l i l c e v . 
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Trye mušketirji. 
Napisni Alexandre Dumas. 

(Da«*,) 
»Gospa, ti ljudje so bili še mnogo nevarnejši, ka

kor bi bili tatovi, kajti to so činitelji gospoda kardi
nala ; in kar se tiče vašega soproga, gospoda Bona-
cieixa, ga ni tukaj, ker so prišli včeraj ponj in ga 
odvedli v Bastijo.« 

»Mojega moža v Basiijo!« zakliče gn$pa Bona-
cieux; »ah, moj Bog, kaj jim je vendar napravil ta 
ljubi ubožeo, ki ga je sama nedolžnost?« 

In nekaj smehljaju podobnega preleti še vedno 
prestrašeno obličje mlade žene, 

»Kaj je storil, gospa ?« pravi d'Artagnan. »Jaz 
menim, da je njegova jedina krivda to, da ima ob 
jednem srečo In nesrečo, biti vaš soprog.« 

»Vi torej veste, gospod...« 
»Jaz vem, da vas je nekdo odpeljal.« 
»In kdo? Ali to veste? Ah, če veste, mi povejte!« 
»Človek, -*«*r štirideset do petinštirideset let, Črnih 

las, temne polti, z brazgotino na levem sencu.« 
»Tako je, tako je; toda njegovo ime?« 
»Ah, njegovo ime? To mi je neznano.« 
»In ali je moj mož vedel, da me je odpeljal?« 
»Bil je o tem obveščen po pismu, katero je pisal 

oni sam, ki vas je odpeljal.« 
»In ali sluti,« vpraša gospa Bonacieux nemirno, 

»vzrok tega dogodka?« 

J Menim, da ga je prišteval nekemu političnemu 
vzroku.« 

»V pričetku sem o tem dvomila, toda zdaj mislim, 
kakor on. Torej me moj ljubi gospod Bonacieux ni 
sumil niti trenotek...« 

»Ah, kaj še, milostiva; bil je preponosen na vašo 
čistost in zlasti na vašo ljubezen.« 

Diugi, skoro nevidni smehljaj zaigra na rožnatih 
ustnicah lepe mlade žene. 

^Toda,« nadaljuje d'Artagnan, ^kako ste ubežali?« 
* Izrabila sem trenotek, ko so me pustili samo, in 

ker sem od danes zjutraj vedela, zakaj so me odpe
ljali, sem se spustila po svojih rjuhah z okna; ker 
sem mislila, da najdem tu svojega moža, sem prihitela 
semkaj.« 

»Iskat njegovega varstva?« 
»O ne; dobro sem vedela, da je ta ljubi ubožec 

nezmožen, da bi me branil; toda ker bi nam bil mogel 
koristiti v nekem drugem oziru, sem ga hotela ob
vestiti.« 

»O čem?« 
»O, to je moja skrivnost, tega vam ne smem 

povedati.« 
»Sicer,« pravi d'Artagnan »(oprostite, milostiva, 

da vas opozarjam, da bodite previdni, dasi vas čuvam 
z vsemi svojimi močmi), sicer menim, da nisva na 
kraju, ki bi bil pripraven za fcpovedi. Možje, katere 
sera ravnokar prepodil, se povrnejo v večjem številu; 
če naju najdejo tukaj, sva izgubljena. Dal sem sicer 
obvestiti tri svoje prijatelje, toda kdo ve, če bodo 
doma.« 

®Da, da, prav imate,^ vskiikne gospa Bonacieux 
prestrašeno, »beživa, rešiva se!« 

»Pri teh besedah ponudi d'Artagnanu roko in ga 
močno potegne za seboj. 

»Toda kam naj beživa ?« pravi d'Artagnan, »kam 
naj se rešiva ?« 

»Zapustiva najprej to hišo, potem bodeva že 
videla.« 

In ne da bi poskušala zapreti vrata, odhitita 
mlada žena in mladi mož po ulici des Fossoyeurs, 
zavijeta v ulico des Fossčs-Monsieur-ie-Prince ter ob-
staneta šele na trgu Sainte-Sulpice. 

»In kaj naj počneva sedaj ?« vpraša cPArtagnan; 
»kam hočete, da vas spremim ?« 

»Odkrito moram priznati, da sem v veliki zadregi, 
odgovoriti vam,« pravi gospa Bonacieux; »moj namen 
je bil, obvestiti po mojem možu gospoda de La Porte, 
naj natančno sporoči, kaj se je pripetilo v. Louvru 
zadnje tri dni, in če ni za me nevarno, pokazati 
se tam.« 

»Toda,« pravi d'Artagnan, »jaz prav tako lahko 
obvestim gospoda de La Porte.« 

»Gotovo; toda cela stvar je združena z nepri-
liko, da gospoda Bonacieuxa v Louvru pozr ijo in ga 
pustijo iti, kamor hoče, dočim vas ne poznajo in vam 
zapro vrata,« 

»Kaj še!« pravi d*Artagnan; »gotovo imate pri 
kakih vratcih v Louvru čuvaja, ki vam je naklonjen, 
ter na kako geslo.,.« 

Gospa Bonacieux s.e ostro ozre v mladega moža. 



Osebna vest — Na Bovškem pre-
dobro snant bivši okrajni sodnik dr* Viktor 
Ahazhizh je imenovan sodnim tajnikom v 
Novemmestu na Kranjskem, 

• Preskulnje nsp€iseliyei|J* i a ljudske 
Uk mehanske šole pričnejo pred c kr. ko-
misijo % Oorici dne 4 novembra t 1* ob 8,. 
ur: zjutraj. Prošnje morajo biti doposlanere-
Cenikomisiji vsaj do 15, t. m. 

Akademične formalno društvo »A-
drfla* T Sortol se najiskreneje zahvaljuje 
vsem goapodoiu, ki so društvu posedaj pri* 
stopili bodisi kot ustanovniki, starešine ali 
podporniki, 

Kot uttanovnik je pristopil še g* 'profc 
Anton Santei ? zneskom 30 K, Podpore sta 
doposlala letos gg. držav, poslancadr, Anton 
Gregorčič tO K in Oskar Gabršeek $0 K, 

"" Kot itarasine IO r^Mopilf razvenželani 
prisiophiih gg. dr, H^n* Turna ta dnBra-
gotin Treo le gg, Artur Lokar,Ivo ŠoriUgo 
Jane, Evan Berbuč, Fran Posega, Srečko Ko-
w / i s dr, Pr.Mt tt»**3t\ Josip Faganel,dr. 
I. Jerov§ekt L Omersa in Fran Vidmar. 

Nadainje prispevke hvaležno sprejema 
pod naslovom ,Akad« ter. društvo »Adrija* 
v Gorici* — odbor. 

Smrtna kosa. — Umrl je g. Miroslav 
Pertot k znane rodoljubne rodbine Perto-
tove v BarkovIjuh pri Trstu. 

Nagloma je umrl v sredo Ignacij Pav-
lovič, doma iz Cepovana, delavec v predoru 
v Bohinjski Bistrici, Umrl jef ko se je popo-
ludne vlegel s svojim bratom počivat« 

Hčtel »pri Blatena jelenu'. — Že 
jeden cel človečki rod je ondi gostilna in 
piianuu" Svoječasno sta bila v istih prostorih 
celo dva gostilničarja, a bivši lastnik g. J o os 
je združil oboje v enih rokah. 

Meseca aprila je kupila vse one pro
store {— tri hiše i t 7, 9, U, —) deseto-
rica naših mož z namenom, da priredč ondi 
dostojen hotel, pripravljeni založiti še lepo 
število tisočakov« 

Toda s poslopji niso dobili še gostil-
ničarske koncesije, — in je nimajo še danes, 
dasi so naredili že vse možne križeve pote, 
— kar je dokaz, kako neizmerno se obte* 
žnje Slovencem vsak korak, ki bi bil neljub 
temu ali onemu zagrizenemu narodnemu na* 
sproiniku. 

Gostilnicarska obrt je Sla dalje na ime 
bivšega lastnika Jo osa . — No, in medtem 
slovenski rojaki sami {— drage politiške 
stranke 1 —) niso imeli nujnejšega dela nego 
da so napadali nove lastnike na prav ne
umestne načine. Kdor je čital »Gorico*, ta 
v£, kaj se je pisarilo ondi! Nismo odgo
varjali l Ali kdor ima še iskro slovenskega 
poštenja v sabi, mora reči, da so bili oni 
napadi naravnost nož v rokah narodnih 
nasprotnikov 1 Več ne rečemo 1 

Po večmesečnem zavlačevanju je muni-
cipij odklonil naprošeno koncesijo, češ, da 

je v Gorici že dovolj fo»tflMttk-~ Vsakdo 
vč, da v celem severnem delu mesta je 
pm% hotel Jelen najbolje obiskovan, da ce!6 
pravega tekmeca ne more imeti, In ž njim je 
daleč okrog zadoščeno potrebam i fam ozira. 
In za tak slai hotel niso dali S^ar^e naši 
ljubezni ; očetje na municipiju, Not ako U 
bil kup? hotel zadnji Kalabret, oi jo gotovo 
dobil v jedni uri, kakor jo je dobil pre r 
gospod ki je tudi tujec,— desetericado
mačinov pa je ni dobila. 

Šsl je tako) utok na namestništvo, kjer 
se je vse#a vkup p e i k r at posredovalo, da 
bi ga hitro rešili, keî  «o lastniki v n e ž 
nosti velikih gmotnih škod, kajti.... naši !-
beznivi laški soraeščanje zopet nekaj kuhajo. 
Toda gospodom v Trstu se ni prav nič mu
dilo % rešitvijo in so čakali, da se je v So-
rici izvršil nov atentat na »hotel Jelen** — 
In res je došel v soboto popoldne v sprem
stvu treh mestnih s t r d k o v »odprt ukaz*, 
da s e mora » h o t e l J e l e n * z a p r e t i , 
ker l a s t n i k i n i m a j o Se k o n c e s i j e . 
— Sospoda «* o o s a so namreč že cel teden 
strašili, da vzamejo koncesijo še njemu, ako 
je ne odvzame, — kar% je v soboto pred-
poldne tudi storil. 

Da je bila komedija pod loncem bolj 
popolna, je pisal g. Ha p p a c h e r (— go
spodar gostilne »pri z l a t e m a n g e l j n u * 
v ulici Vetturini, za k a r b o d i S l o v e n 
c e m p r i m e r n o p r i p o r o č e n i ! ! —) 
municipiju pismo in zahteval, naj se hotel 
Jelen takoj zapre, kar je bilo seveda isti hip 
tudi zaukazano. — JHotel Jelen* je bil res 
zaprt — d v e uri. Ves ta čas so stali ob 
vhodu mestni stražniki ter odganjali ljudi, ki 
so hoteli vstopiti. Medtem je prevzel gostilno 
g, Karel Rolf , bivši lastnik restavracije »La 
Boheme*, ki ima še veljavno koncesijo. Na
znanil je ta korak municipiju, kjer so sicer 
debelo gledali, aH morali so pogoltniti to ja-
belko ter dati dovoljenje g. Rolfu, da je pre
vzel staroznano gostilno, kakor so ga dali 
zjutraj g. Joosu, ki je odšel s svojo kon
cesijo drugam in otvoriU. č i s t o n o v o 
obrt« — Zvečer je bil vrt nenavadno poln, 
kakor v odgovor na popoldanske spletke lju
beznivih mestnih prijateljev. — Zdaj so slo
venski lastniki zopet srečni posestniki hiš in 
prostorov, ki so edino za hotelske namene, 
ali koncesije nimajo. — Sicer se zdi, d* bi 
bilo klerikalcem ljubo, ako pride vse vkup 
zopet v laške roke, da bi ai kaj ne opo
mogli.«., slovenski špekulanti. Kakor se vse 
zdi, ne bo drugačnega izhoda, kajti naša 
desetorica se je že naveličala boja proti laški 
brezobzirnosti, katero podpira vlada in slo
venski klerikalci. — Ko bodo gospodarji onih 
lepih prostorov zopet Lahi, potem ko so Slo
venci zabili v nje nekaj svojih tisočakov, no 
potem šele bodo zopet smeli zahajati tjekaj 
verni pristaši »Gorice*, ki so zdaj vsakdanji 
gostje tistih, kateri spletkarijo na najneverjet-
nejše načine proti »slovenskim špekulantom*. 

Veselica v Št. Andreža. — V nedeljo 
popolndne smo doživeli zopet vesel pojav 

probujajoče se narodne zavesti in napredka 
v naši okolici, in to tik mesta v Št. An
dražu, Tamošnje »Bratno-pe v s k o dru
š tvo* je priredilo . v e s e l i c o s p e t j e m , 
g o d b o i n i gro* , ki se je dovršila v čast 
in ponos ne le ŠL Andrežu, marveč celi 
bližnji okolici. Ta veselica je naravnost 
nadepoln pojav, ki dokazuje, kako lepo naše 
ljudstvo napreduje po lestvi splošne omike, na
predka in narodne zavesti. 

Ni dolgo temu, ko so bile v S t An* 
drežu, slučajno silno obiagodarjenem z mla* 
deniskim naraščajem, po dve in tri stranke 
med fanti, ki so tekmovali med seboj le z 
dejanji, ki so delale očetom skrbi in treske, 
občini pa sramoto. In vsi zreli možje v ob
čini so bili mnenja, da bi bilo v vasi po
trebno društvo, katero M moglo zbirati okoli 
sebe čedalje večje število mladeničev, da bi 
stava nasprotja prenehala ter bi mladeniči 
^pustili stare razvade ter se oprijeli hvalež
nega dela za narodno probujo in za napre
dek po lestvi kulturnega napredka. — Razni 
poskusi so bili zaman; preteklo je več let 
brez pravega vspeha. Toda v novejšem času 
opažamo polagoma vesel napredek, ki mora 
vzradostiti vsako pravo slovensko srce. Mla« 
dina, ki se združuje v bralno-pevskem 
društvu, dela čast občini in svojemu narodu 
tu ob jezikovni meji. — In v znamenju tako 
radostnega pojava se je vršila tndi nedeljska 
veselica. 

Zal, da moramo ob tej priliki, dasi da
nes le mimogredč, objaviti slovenskemu svetu 
tudi jako žalostno dejstvo, da so se metala 
fantom polena pod noge od strani, ki bi jih 
bila morala na vso moč podpir«t*. Ta vese
lica namreč je bila zadnji hip p r e p o v e 
dana, in le modremu nastopu mladeničev se 
je zahvaliti, da so izposlovali dovoljenje na
ravnost od g. grofa A t t e m s a v hipu, ko 
bi že imela veselica pričeti. —• Za danes 
nočemo označiti takega žalostnega pojava 
tako, kakor zasluži, ker upamo, da se je to 
pripetilo prvič in zadnjič. — Možje stan-
drežki! Podpirajte svoje sinove pri tako le
pem narodnem delu, ako hočete, da bo vaša 
vas med prvimi v vencu probujenih slovenskih 
vasij kot železen naroden obroč okoli 
Gorice 11 

Veselica je obsegala 12 točk. Preveč f 
Vojaška godba je imela 6 točk; svirala je 
večinoma slovanske komade. Najbolj znane 
in pomembne točke je sprejemalo občinstvo, 
katerega se je vse trlo v obširni dvorani in 
na dvorišču — z živahnim ploskanjem. Pred
sednik, mladi Andrej Zavadlav, je pozdravil 
občinstvo v prav lepih besedah. To je zares 
inteligenten, nadaijen kmečki mladenič, kate
rega je kar veselje poslušati, kako lahko in 
od srca mu teče beseda i Občinstvo je spre
jelo njegov pozdrav s prav živahno pohvalo. 

Pevski zbor je prav dobro pel pod vod
stvom g. Kome la dvamožka zbora, jeden 
mešani zbor (Fdrsterjev »Venček narodnih 
pesmi*) in velik Komelov možki zbor ,M o-
j emu rodu* s spremljanjem orkestra. Za 

zadnjo točko ni bilo poskušenj* ker so vojaki 
sploh prepozno prišli v St, Andrež. — Ven
dar c t i točka dobro izvedla, za kar je 
žel g. Komet obilo pohvale. Sploh treba po
hvaliti g. Komela, ki z veliko vnemo in ve
seljem deluje v štandrežkem pevskem društvu. 

Igra » i to ter i s t* je zbudila med hva
ležnim občinstvom prav mnogo smeha in za
bave. Igrali so jo res prav dobro 1 Vsa čast 
vrlim sodelovalcem 1 

Po igri je bil živahen ples. Hinavci po
rečejo, da bo plesalce hudič jemal, — a mi 
pravimo tako: Plesali so pred nami in bodo 
za nami. Glejmo, da so taki plesi vedno 
lepo, dostojno prirejeni in nadzorovani, za 
bevskanje prismod se pa ni treba brigati pa
metnim ljudem. — Vrli Štandrežanje; Le 
naprej po taki pra l ! — 

V pomoč pogorolcem v Bovca pri
redi zavod sv. Nikolaja v Trstu prihodnjo 
nedeljo tombolo. Listki se prodajajo po 10 
vin* Dobitki bodo lepi. 

.Narodni sklad* je dovolil v zadnji 
seji zopet nekaj podpor, med temi dvoje 
podpor za šolske namene in potrebne Šolarje 
na meji, kjer »Lega* steza svoje pože
ljive tac**. 

V Gorici zidamo. — Zidamo ne le v 
duševnem oziru, marveč v splošni naš na
predek zidamo s kamenjem in opeko. — 
» T r g o v s k i dom* bo kmalu že iz tal. 
Kdor je videl, kaj vse bo tu pod z e m l j o , 
se je vprašal v duhu: »kaj še bo nad njo P* 
In res bo to prekrasno poslopje narodu v 
čast in koristi — Poslopje » G o r i š k e 
l j u d s k e p o s o j i l n i c e * v Gosposki ulici 
št. 7. bo v par tednih popolnoma dovršeno. 
Že zdaj se vidi, da bo to najličnejša hiša v 
tej glavni ulici našega mesta. — Tekom jed- j 
nega tedna bo tudi dovršen veliki salon ho
tela t pr i z l a t e m j e l e n u " , in v krat
kem času zraven njega še stekleni salon. 
Vsakdo se lahko prepriča, da se pripravlja 
prav prijetno shajališče tudi za največje po
trebe. Ne bodo nas več podili izpod tuje 
strehe ali pa nas za drag denar le neje
voljno trpeli pod njo, ker tu bomo: na 
svojem I 

Mestna glasbena Šola. — V petek je 
imel goriški mestni svet sejo, v kateri je bila 
med drugim na dnevnem redu tudi točka o 
novem opravilniku mestne godbe. Čitali so 
opravilnik, potem pa je rekel dr* Maram, da 
glasbena šola v Gorici je luksus, kakoršnega 
si ne dovoljujejo niti mnogo večja mesta 
nego Gorica. Šola je pa tudi slabo obiskana, 
zato je prav, da se preneha, ter da se rajši 
porabi troške 17,000 K za obresti dolgov, 
katere ima mesto. Opravilnik pa je bil odo
bren z vsemi glasovi, izvzemši Maranija.... 
Tak klic po boljšem mestnem gospodarstvu, 
kakor je bil Maranijev, v naši mestni zbor
nici je taka redkost, da je že vreden, da ga 
zabeležimo* 

( M j e v prilogi.) 

>In če bi vam dala to geslo,« pravi, »ali bi ga! 
pozabili, kakor hitro bi ga vporabili ?« ' 

»Moja častna beseda, kakor gotovo sem plemič!« 
pravi d* Artagnan s tolikim izrazom resničnosti, da mu 
je morala verjeti. 

»Prav, verjamem vam; videti ste pošten mladenič, 
in razun tega j e morebiti vaša sreča odvisna od 
udanostL« 

»Brez vsake obljube bi izvršil vse, kar je v mojih 
močeh, da le služim kralju in ugajam kraljici,« pravi 
d'Artagnan; »ravnajte torej z menoj kakor s prija
teljem.« 

»Toda kje pustite mene za ta čas?« 
»Ali aliriate nikogar, pri katerem hi vas gospod 

de La f^ite dal poiskati?« 
»Ne; nikomur nočem zaupati.« 
»Čiakajte^ pravi d'Artagnan; »pri Athosovih 

vratih sva, Da, to bode nekaj za vas.* 
»Kdo \e ta Athos?« 

z • »Moj prijatelj*« 
»Toda če je doma in me vidi?« 
»Ni ga doma, in ko vas zaklenem notri, vzamem 

klju^ s seboj*« 
»Toda- če pride domov?« 
»Ne pride; sicer zve, da sem jaz pripeljal neko 

ženo, in da je ta žena v njegovi sobi« 
»Toda to bi me spravilo v veliko zadrego!« 
»Kaj to, ko vas niče ne pozna; sicer sva pa v 

piok^aju, v katerem morava pozabiti nekatera pravila 
dostojnosti.« 

/»Pelj i te me torej k svojemu prijatelju. Kje 
stanuje ?« 

*V ulici Pčrou, dva koraka od tukaj.« 
-• ^iva!« 

Iz zopet pričneta svoj beg. Athosa še ni bilo 
doma, kakor je menil d'Artagnan že naprej: vzame 
torej ključ, katerega je običajno dobil kot hišni pri
jatelj, odide po stopnicah ter pelje gospo 6onacieux v 
malo stanovanje, katero smo že opisali. 

»Tu ste kakor doma,« pravi; čakajte mirno, za
prite se od znotraj ter ne odprite nikomur, ki ne 
potrka trikrat tako, kakor vam pokažem.« In nato 
potrka dvakrat hitro drug za drugim precej glasno 
in nekoliko pozneje še enkrat bolj tiho. 

»Prav,« reče gospa Bonacieux, »in zdaj hočem 
jaz podučiti vas.« 

»Poslušam.« 
»Pojdite k onim vratom Louvra, ki peljejo na 

ulico de rEchelle, ter vprašajte po Germainu.« 
»Prav. Naprej?« 
»Ta vas popraša, kaj želite, in vi mu odgovorite 

besedi: Tours in Bruselj. Takoj bode pripravljen, 
izvršiti vaša naroČila.« 

»In kaj naj mu naročim?« 
»Naj gre po gospoda de La Porte, kraljičinega 

komornika.« 
»In ko odide ponj ter pride gospod de La Porte?« 
»Pošljite ga k meni.« 
»Prav. Ali kje in kako vas morem zopet videH?« 
»Vam je li mnogo na tem, da me še vidite?« 
»Gotovo.« 
»Prav, prepustite to meni in bodite mirni.« 
»Zanašam sa na vašo besedo.« 
»Zanašajte se.« 
D*Artagnan se pokloni gospej Bonacieux in jo 

pogleda z najzaljubljenejšim pogledom, ki ga je mogel 
vpreti v njeno vabljivo psebb« In ko nato odide po 
stopnicah, sliši, kako se za njim dvakrat zaklenejo 
vrata. Ko pride do popisanih vrat, je bila ura deset. 

Vsi dogodki, ki smo jih popisovali, so sledili drug 
drugemu tekom pol ure. 

Vse se je zgodilo tako, kakor mu je rekla gospa 
BonacieuK. Pri dogovorjenem geslu se Germain po
kloni, in deset minut pozneje pride na mesto de La 
Porte. S par besedami mu d*Artagnan pove natanč
nejše in mu naznači, kje je gospa Bonacieux» De La 
Porte dvakrat kar najnatančnejše vpraša po naslovu 
ter nato odhiti proč. Ali komaj napravi deset korakov, 
ko se vrne. 

»Mladi mož,« pravi d'Artagnanu, »nekaj bi vam 
svetoval.« 

»Kaj?« 
»Zaradi tega, kar se je pripetilo, bi imeli lahko 

sitnosti.« 
»Menite?« 
»Da. Ali imate kakega prijatelja, katerega ura je 

prekasna ?« 
»Kaj mistite s tem?« 
»Obiščite ga, da bode mogel za vas pričati, da 

ste bili o polu desetih pri njem. Pri sodniji to imenu
jejo alibi.« 

D'Artagnanu se je zdel nasvet pameten; zato 
odhiti, kakor hitro .ga morejo nesti noge, h gospodu 
de Tršville; toda mesto da bi šel v sobo za obiske, 
zahteva, naj ga spuste v njegovo delavnico. Ker je 
bil d*Artagnan reden obiskovalec palače, mu ne delajo 
nikakih ovir ter naznanijo gospodu de Tr^ville, da 
njegov mladi rojak, ki mu ima povedati nekaj jako 
važnega, prosi zasebne avdijence. Pet minut pozneje 
že vpraša gospod de Trčville d^Artagnana, česa želi 
in zakaj prihaja tako pozno. 

»Oprostite, gospodi« pravi d*Artagnan, ki je oni 
trenotek, ko je bil sam, pomaknil kazalec na uri za 
tri Četrt nazaj, »mislil sem, da je šele petindvajset 



Prlloia „Sote" it JO. z te l 
Im4 *$«toil* * Kobaridu je bila v 

ponedeljek obravnava vsled tožbe radi ža--
Jjenja Časti »na ikodo colnemu prejemnika 
Whlterju pri Robieu'; toženi g. M G^ršček 
ni bil navzoč, aH poslal je izjavo, da je res 
rekel: „Ako tega ne razumete, vas je obža
lovati (sind Sie zu bedauern)* in »Ako niti 
tega ne znate napisati (— namreč priimka 
Gabršček —J, Wt* sposoben, da ste tukaj 
(v čisto slovenskem okraju).* — Sod J4 
je smatral to za prestopek po; § 312. 

'% z, ter izrekel obsodbo na 60 K. — Pri
glašena je pritožba. 

V soboto, nedeljo in ponedeljek je bil 
v M okolici tudi višji financ, n̂ dzô nik g.-
Susteršič, ki je nepoznan poizvedoval o Wal-
terju. Gosp* Š. bi moral vedeti, da je ljudstvo 
vsle^nbrezv^ S 
uverjeno o Waltierjevt vsemogočnosti, zlasti 
še, ker se je hvalil, da pritožbe pridejo 
njemu v roke itd* Na pritožbe je postal še 
bolj siten, in tega se ljudje boje\ kajti sitnež 
za colntga prejemnika na meji pri Robiču 
je naravnost nesreča za ljudstvo, — O za
sipavanju prič smo pa dobiti prav zanimivo 
poročilo* Sprejeli smo ga na zmtoje. Prosimo 
še ostale hribovske može, da se oglasi Ako 
kdo misli zopet in zopet na Veriusehungs-
sisiem, se jako vara t 

tCorrlerove* bolečine. — Da thotel 
Jelen* ni ostal zares zaprt, to je silno vzne
mirilo brumne duie okoli »Corriera** Jezi 
se, da so sploh toliko časa čakali in niso 
zgrabili za vrat teh vražjih Slovencev, V malo 
besedah je nahruhano veliko sovraštva I — 

Odgovarjamo: 2e od Veiikenoči smo 
Slovenci gospodarji hotela Sudbahn. Laška 
soseda Gtnnastica ima ob celem našem parku 
vrsto dreves, katerih skoro polovica sega 
sem čez naš zid* ali Slovenci smo drevju 
prizanesli. V bodoče utegne biti to drugače. 
— Dalje opozarjamo zagrizene peteline, naj 
prečitajo v zemljiški knjigi naše servitute na 
drevje ljudskega vrta in na Telovadnem trgu, 
pa se jih tudi > nismo poslužili. — V bo-
dou utegne biti drugače! Tak bo naš od
govor na lahonske srboritoali i 1 

Prost Faldntti - Škot t - Slišimo 
govorice, po katerih bi bil imenovan v krat« 
kem prost Faidutti v Gorici pomožnim ško
fom v Tridentu, drugi pa hočejo vedeti celo, 
da bi Sel Flapp v Trident, v Poreč pa Fai-
duttit Ali to so menda le govorice! 

Iz Komna« 6. okt. — Danes nas je 
poselil visoki vojaški dostojanstvenik eksce-
lenca fcm. Succovatv s svojim sprem
stvom* Zajulerkoval je v znani gostilni Ko-
vačičevi. Odtod se je odpeljal v Temnico, 
Kostanjevico, Lipo itd., kjer se bodo pri
hodnje leto vršile velike vojaške vaje. 

Is Kanala. — Gosp. Tomaž Graf, 
c. kr. sodni svetovalec v pokoju v Gorici, je 
daroval za uboge kanalske občine 10 K na
mesto venca pok* vit.Fr. Mainiču. Županstvo 
izraža darovateiju srčno zahvalo. 

Nove občinske volitve v Kožbaal. 
— Ker doslej se ni prišlo, kljubu večkrat-

, nemu ajtitcanju s^e 
iitve župana in podžupanov, je namestništvo 
sporazumno z deželnim odborom razpustilo 
občinski zastop ter postavilo za voditelja ob
čine bivšega župana Biažiča, ki ima poskr
beti za nove volitve tekom 6 tednov. 

Tuji trgovel in obrtniki t gorah. 
— Polagoma se naseljujejo povsodi tam, kjer 

| kaže kaj zaslužka sedaj ob gradnji nove že-
lllml S3SJ lujTTrgovci in oBiftiJku Priha
jajo kdo ve odkodi, in ker naši ljudje tujcu 
vedno več verjamejo in zaupajo kakor do
mačinu, delajo ti ljudje povsodi dober za
služek. Pa tudi brezobzirni so. Tako se je 
naselil pri Sv. Luciji neki krojač, Lah Luigi 
Turri, ki je del na steno samo laški in nem-

To je gotovo grdo izzivanje. V Gorici so Lahi 
svoj čas pridno mazali in podirali slovenske 
napise!,,* Ob tej priliki pa moramo vprašati; 
Ali res ni nikjeri nikakega takega slov. kro
jača, ki bi bil lahko izkoristil priliko ter se 
nastanil pri Sv. Luciji? Z dobrim delom in 
primerno ceno se onemogoči vsaka konku
renca. Ali pri nas je že tako: zganejo se in 
spregledajo šele takrat, kadar se kje tujec 
vsede k dobremu kruhu. Takrat zabavljanje 
ne pomaga nič. V gorah je in bo vedno več 
zaslužka za trgovca in obrtnika, le Slovenci 
naj ne držijo križem rok, marveč podjetno 
na delo — če ne požro vsi tujci. Sami si 
moramo znati pomagati 1 

Tunel pod Kostanjevi®*. — Dela v 
tunelu dobro napredujejo. Prevrtanega je 
doslej %, na severni strani okoli 70 m, isto« 
tako na južni. Dolg bo tunel $%8 m, Zrav-
navajo tudi že prostor za kolodvor, ter so 
r̂ di tega naredili, kolikor potreba, Kornn 
drugo strugo. Dela za železnico hodi ogle-
davat vedno mnogo ijudij, 

Tunel Podbnloni* — Tune! Podbr-
dom bode kmalu izdelan. Izkopat- imajo še 
kaka % km. Delo za gradnjo železnice v Boh. 
Bistrici je prevzela tvrdka Ghieriei in Pich. 
Vožnjo vsega materijah soprevzali domačini 
aamii 

V kratkem se začne tudi % gradnjo 
črte od Prvačine do Trsta, Opozarjamo že 
sedaj naše ljudi po Vipavskem in po Krasu, 
da ne zamudijo prilike, okoristiti se pravo
časno z raznim delom, pred vsem tudi s 
prevažanjem, na tej črti! 

Vipavska železnica. — Za vlak, ki bi 
vozil iz Gorice pop. okoli % ure, kar bi 
prišlo prav zlasti ob nedeljah in praznikih 
izletnikom iz Gorice, se Vipavci še vedno 
potegujejo in se bodo potegovali toliko časa, 
da ga dosežejo. Kakor smo pa povedali že 
svoj čas, ima tek vlak svoje posebne —i-
sprotnike. Sedaj pa se govori po Vipavskem, 
da nasprotujeta takemu vlaku tudi poslanec 
Berhuč in višji železniški uradnik Premrl 
v Gorici* Ali je to res? I ? 

Draga železniška ureza s Trstom. 
— G. kr. okrajno glavarstvo v Gorici raz
glaša : V smislu § 14. zakona o razlastitvi za 
zgradbo železnice od dne 18. febr. 1878. 

namen političnega odhoda glede podrobnega 
načrta za v smeri bohinjske železnice (Jese-
nica-Gorica) namerav&no varljanto delne proge 
od km. 89 8/9 do 91-6 železnice Celovec 
(Beijak)-Gorica-Trst, ki se izvrstna državne 
stroške (čl. L, t. 2. postave z dne 6. junija 
1. 1901. drž. zak. št. 63) razpoloženi na ob
činskem uradu v Št. Petru^rt^orici-od.2. 
do vštetega 15. oktobra t. 1. za vpogled vsa
kemu v navadnih uradnih urah načrt za 
zemljiški odkup, izkaz imen in bivališč onih, 
katerih zemljišča ali pravice se razlaste. 

Vsak udeleženec more na rečenem okr. 
glavarstvu v gori navedeni razpoloženi dobi 
priglasiti pismene ali ustmene prigovore proti 
nameravani razlastitvi* 

Domenico Servo dl Mo, tako blago-
doneč naslov nosi neki muzikuut iz Italije, 
ki je bil nastavljen v Gorici v mestni glas-
beni šoli ter pri mestni godbi. V Gorici so ga 
strašno hvalili in mu peli slavo po listih, ker 
je bit sicer res dober muzik, pa še več, ker 
je NI »regnicolo«. Pri nas v Gorici imajo 
vsakega gregnicola* v veliki časti. Servo di 
Dio je napravil v Gorici kopo dolgov, prodal 
pohištvo, počakal, da je dobil mesečno plačo, 
potem pa j§ je odkuril v Italijo. Iz Vidma 
je pisal, da ga ne bo več nazaj. Lepo se je 
poslovil! fServo di diavolo* kličejo nekateri 
za njim 1 

Ognjegasoi v Oorlei so nameravali 
razpustiti svoje ognjegasno društvo, ker se 
jim ni vstreglo od strani magistrata gledč 
premembe opravilnika, kakoršno so hoteli. 
Le s težavo so jih pregovorili od tega koraka, 
in podžupan Bombig jim je moral obljubiti, 
da se ugodi njihovim zahtevam še tekom 
meseca oktobra, 

Vabilo k rednemu zborovanju utlt* 
društva za sežanski šol. okraj v Komnu 
15. X, t. 1. ob 10, uri predp. Vspored: 1, 
Učna slika iz prostr, risanja. 2. Pozdrav 
predsednikov. 3, Overovljen)© zapisnika. 4. 
Eeferat (g. nadučit. Kosovel). 5. Predlogi. 6, 
Vaje v petju J a) »Na planine11 (Molu p. 1* 
str. Si.) b) »Moj dom9 (Moh. p. I. str. 87.) 
Na obilno vdeležbo vabi uljudno — odbor. 

Klcmanjc in glagoliea. — Reški 
vNovi list" piše: »Sveta stolica je odbila 

} prošnjo Ricmanjcev, da bi se jim dovolil pre
hod v unijo. Ricmanjci so stavili vprašanje, 
ali bi smeli spremeniti obred. Rim ni do
volil. Vzrok za to je treba iskati v poznati 
,.posebni naklonjenosti in očetovski skrblji-
vosti sv. stolice na pram Slovanom*. Ricmanjci 
hočejo sedaj prestopiti v pravoslavje, Mnogo 
Hrvatov je, ki se čudijo takemu postopanju 
Rima. To so čudni naivni ljudje t Ako mislijo 
in se nadejajo, da bode Vatikan odjenjai od 
svoje odločbe, v kateri mu je na razpolago 
državna oblast, napram eni sami vasi, ko 
vendar že Rim leta in leta šikanira v vpra
šanju glagolice one Hrvate, ki neprestano 
prosijo in moledujejo za svoje pravice ?! Že 
med duhovniki vzbujajo subtiine distinkcije 
v odloku kongregacije sv, obredov veliko 

ogorčenje, dbčim mi posvetnjaki ne vemo, 
da-li bi se smejal ali bi obžalovali na dobri 
narod, koji se da voditi za nos od teh pre
metenih rimskih sholastov. Ne d,ijme mt 
varati, čas je, da tudi mi Hrvatje uvidimo, 
kako so vsi narodi, kateri so se 
osvobodili od uspavajoče, duha 
moreče s i l e R ima, m o eni i n p r o-
spevajo, dočim Rimu vdani na
rodi polagoma propadajo*. 

Beaika v Gorici.:'— Letos je na tu
kajšnji realki učencev okoli 450, med temi 
okoli 150 Slovencev. Slovencev je na tem 
zavodu dosledno tretjino. Leta 1885. je bilo 
na realki vsega vkup 145 učencev, tretjino 
je bilo Slovencev. Vidi se torej, da raste šte
vilo Slovencev in Lahov ter Nemcev v )ed* 
nakem razmerju. Letos je v višjih razredih 
izredno dosti slovenskih dijakov. 

Ako bi bila realka prikrojena dejanskim 
potrebam in razmeram gledč podučnega je« 
ztka, bi bil obisk od slovenske strani brez 
dvoma mnogo številnejši, Ali Lahi nočejo, da 
bi Slovenci kaj imeli, zato trpijo rajši sami, 
da obiskujejo njihovi sinovi nemško realko, 
Seveda jim gre učna uprava pri tem ruda na 
roke, ker pušča skončati realko Lahov, kar 
je sploh mogoče! 

Krepko aaninlno je dal neki kočijaž 
Ant, Ferrl v Podgori nekemu mladeniču, ko 
sta se sprla. Zaušnica je bila tako močna, da 
je pritekla mladeniču kri iz levega ušesa ter 
se moral zateči po pomoč k usmiljenim bra
tom v Gorici. Seveda bo zaušnica tudi 
draga! 

Vinogradnikom na vednost. — Fi
nančne oblasti naznanjajo vinogradnikom, naj 
ne opustijo priobčiti politični oblasti ali davčnim 
uradom vsaki slučaj, kadar opustijo po filokseri 
uničene vinograde ali kadar take vinograde 
uporabijo za kako drugo vrsto poljedelstva. 
V takih slučajih imajo pravico za odpis 
zemljiškega davka poleg zakona 15. jun. 
1390, in 4. aj ;02. Tak opusi prihaja na 
škodo vinogra ov samih, ker se jim za 
ono leto več ne briše davek, kakor to pred
pisuje član 3. zak, 26. jun* 1894. Na odpis 
davka imajo pravico oni, koji so obnovili 
opustošeue vinograde. Vinogradniki, poslu-
žite se teh predpisov zakona! 

Za pokušajo vin« — Ker se je prva 
pokušnja dobro odnesla, namerava kmetijsko 
društvo prirediti drugo prih. leto* Zato so 
obrača že sedaj do vinogradnikov, naj pri* 
hranijo v tako svrho vino različnih vrst tako, 
da se bo moglo razstaviti. 

Točiti novo vino je dovoljeno šele s 
koncem oktobra. Poprej je segala prepoved 
navadno le do 15, oktobra. Ker se dan/po 
sv. Martinu zadaca vse vino, se bo moglo 
iztočiti le malo mošta. Pravijo, da so zdrav
stveni oziri podaljšali rok, toda ljudje ugibajo 
tudi, če ni tudi vmes kaj špekulacije 1? 

Trg sv. Mihaela je pričel v ponedeljek 
ter bil še zadosti dobro obiskan. Na tržiščih 
je bilo precef živo. 

minut Čez devet in je še čas, da se vam pridem 
poklonit« 

»Petindvajset minut čez devet!« zakliče gospod 
de Treville, opazuje' svojo stensko uro; »to je vendar 
nemogoče !̂  

»Poglejte sami, gospod,« pravi d*Artagnan, osvoji 
uri bodete pač verjeli, t 

»Bes,« pravi gospod de Treville; »mislil bi bil, 
da je le mnogo pozneje. AH zdaj povejte, česa želite.« 

Nato prične d'Artagnan pripovedovati gospodu 
de Treville dolgo povest o kraljici. Popisuje mu strah, 
ki ga je začutil ob pogledu Hjenega Veličanstva, pri* 
poveduje mu o kardinaiovih načrtih glede vojvode 
Buckinghama, in vse to tako mbno in s tako goto
vostjo, da se je gospod de Treville pustil varati tim 
bolj, ker je, kakor smo omenili, med kraljem, kardi
nalom in kraljico tudi sam opazil nekaj novega. 

Ko je bila ura deset, zapusti d'Artagnan gospoda 
de Treville, ki se mu zahvali za njegovo poročilo ter 
mu naroči, naj bode vedno udan kralju in kraljici, ter 
se nato vrne v salon. Toda na stopnicah se d'Ar-
tagnan spomni, da je pozabil svojo palico* Zato hitro 
steče po stopnicah nazaj, stopi v kabinet, pomakne 
kazalec ure zopet na pravo številko, da bi drugi dan 
ne bilo mogoče priti njegovi zvijači na sled, in svest 
si, da ima pričo za dokaz svojega alibija, odide po 
stopnicah in kmalu dospe na cesto. 

XI. 
Ko je d'Artagnan opravil svoj obisk pri gospodu 

de Treville, se napoti domov po najdaljši poti, ves 
zatopljen v misli. 

Na kaj je mislil d'Artagnsrt, kose je tako oddaljil 
od običajnega pota, opazoval zvezde neba ter zdaj za
stokal, zdaj se nasmehnil ? 

Mislil je na gospo Bonacieux. Za mušketirskega 
novinca je morala biti mlada žena skoro ideal lju
bezni. Lepa, skrivnostna, vedoča za vse tajnosti dvora, 
ki so njenim ljubkim potezam nadevale vabljivo do
stojanstvo, skoro gotovo ni bila nedovzetna, kar ima 
za novince na polju ljubezni skoro neodoljivo privlač
nost; še več, d'Artagnan jo je rešil iz rok demonov, 
ki so jo hoteli preiskati in mučiti, in ta važna usluga 
je med njima vzbudila čut hvaležnosti, ki tako lahko 
dobi še nežnejše lice. 

D'Artagnan je že videl — tako daleč so hiteli 
njegove dni na krilih domišljije — prihajati sela mlade 
žene, kateri mu prinaša vabilo na sestanek, zlato ve
rižico ali diamant. Povedali smo, kako so jemali mladi 
kavalirji od kralja darila, ne da bi se sramovali; pri* 
stavimo k temu še to, da so se v onem času lahke 
morale v tem oziru ravno tako malo sramovali pred 
svojimi ljubicami, in da so jim te skoro vedno zapu
ščale dragocene in trajne spomine, kakor bi bile hotele 
s trajnostjo daril nadomestiti minljivost svojih čustev, 

V onem času so si osvojevali žene, ne da bi nad 
tem zarudevali. Žene, ki so bile samo lepe, so po* 
darjevale svojo lepoto, in brezdvomno od todi prihaja 
pregovor, da najlepša hčerka sveta more dati samo 
to, kar ima. One, ki so bile bogate, so poleg tega 
dajale del svojega denarja, in lahko je bilo našteti 
precejšnje število junakov one dobe, ki v pričetku 
niso prišli do svojih ostrog, pozneje ne do svojih zmag 
brez bolj ali manj težke mošnje, katero jim je obesila 
na sedlo njihova ljubica. 

D'Artagnan ni imel nikakega premoženja; do
mišljavost pokrajinca in priprosta zunanjost, — jedno-
dnevna cvetlica, sta izhlapeli v vetru slabih nasvetov, 
katere so dajati trije mušketirji svojemu prijatelju. Po 
nenavadnem običaju one dobe se je d*Artagnanu zdelo, 

da je v Parisu ravno na tem, kakor 6e bi bil na boj
nem polju, in to ne bolj in ne manj kakor v Flandriji; 
tam Španec, tukaj Ženska. Povsodi se je bilo boriti s 
sovražnikom, povsodi pobirati kont*;bucije. 

Toda ta hip je obvladal d'Artagnana bolj ple
menit in manj sebičen čut. Trgovec md je povedal, 
da je bogat; mladi mož je mogel uganiti, da mora 
pri tepcu, kakoršen je gospod Bonaeietuc, žena nositi 
ključe od denarnice. Toda vse to ni nič uplivalo na 
čut, ki ga je vzbudil pogled na gospo Bonacieux, in 
začetku ljubezni, ki je bila posledica tega, so bile 
misli na gmotno korist skoro popolnoma tuje. »Skoro 
popolnoma« pravimo, kajti misel, da je mlada žena* 
lepa, ljubka in duhovita, ob jednem tudi bogata, temu 
začetku ljubezni ne jemlje ničesar, ampak ga ravno 
nasprotno še krepi. 

Premožni ljudje imajo celo množico potreb in 
aristokratskih izmišljotin, ki povišujejo lepoto. Fina 
in bela nogavica, svileno oblačilo, čipkasto naprsje in 
majhen Čevelj na nogi, vse to grde žene ne napravi 
čedne, a čedno napravi lepo, ne" da bi se ozirali na 
roke, ki pri vsem tem pridobi; roke morajo — zlasti 
pri Ženskah — biti brez dela, da ostanejo lepe* 

Nadalje d'Artagnan ni bil nikak milijonar, kar 
je čitatelju, ki mu nismo prikrivali njegovih gmotnih 
razmer, jako dobro znano; pač je upal. da poptene, 
toda čas, ki si ga je sam določil za to srečno izpre-
membo, je bil še zelo daleč. Kak obup pa je do tedaj za 
Človeka, ki vidi, da žena, katero ljubi, hreDeni po 
vseh tisočerih ničevostih, ki so pogoji ženske sreče, ter 
ji teh tisočerih ničevostij ne more dati l Če je Žena 
bogata in ljubček ne, tedaj si more vsaj sama dati to, 
kar ji ne more dati on; in dasi si ta užitek preskrbi 
navadno -s denarjem svojega moža, se vendar zgodi 
le redkokrat, da bi z | to dobil njeno priznanje. 



Ivan *%&** m Anten 
Simčič i*~Ka)skega v nedeljo. Slednji je po
tegnil nož ter ranil F, na vratu za desnim 
ušesom do očesa* Prijeli so orožniki Simčiča, 
Figarja pa so odvedli v Gorico k usmiljenim 
bratom. 

Krt*** >J*;V**nu — V nedeljo iver 
čer sv* pili trije bratje Medeetii 7 iM go
stilni na Studencu ? f%rici\ Eo so bOi na-
trkanj, *o se pričeli priekati, in konec je bil 
taf da so jih vrgli iz gostilne ter je na poti 
brat Mm ^ pograbil nož iz žepa ter ran« 
brata Antona na **>*» f^oej nevarno, Na
padalca so etdvedli redarji v zapor. 

Ponarejen denar. — Kakor smo že 
omenjali, je krožil po Vipavskem ponarejen 
denar* Sedaj pa so zasledili v Ankoni celo 
družbo, ki je ponarejala denar, zlatf pa tudi 
10 kronskih U*?fevcev je dosti razpečanih 
okoli, Ter i pozor! 

bpretl sodalje, — 33 letna krčma-
rica Katarina Mulie na Ajdovskem je navajala 
dva dečka, da sta H prinašala ukradene 
f m iz neke prodajaioice« v^;?.*nt je bila 
na 4 tedne se s postom vsaki Mm, 

Brivska zadruga. — Brivci so imeli 
sinodi občili zbor v koneeno svrho ustano
vitve i t ? * M-lr-ift, Na dnevnem redu je 
bilo čitanje pravil; pomenili so se dalje o 
vsem, kar potreba za tako zadrugo. 

Pretep. — Na Goriščeku na Katarini-
jevent vrtu so plesali T nedeljo. Pri tem so 
se nekaj sporeklt radi plesalk dva vojaka 
tuk. pešp. št. 47* in 3 Soričani. Ko so šli s 
plesišča, je pričel, kakor pravijo, izvošček 
Kumar pretep s temt da je dal enemu voja
kov zaušnico. Vojaka sta potegnila bajonete. 
Fornazarič in nekdo drugi sta se odstranila 
za hip ter poiskala preklje. Po peti nasproti 
je pričel neki Angelj Breščak, katerega so 
tudi zapletli v prepir, in temu se je godilo 
najslabše* >or je bil opraskan na roki, na 
glavi ter po hrbtu. Prišli so reda?ji, ki so raz-
gnali pretepeče. Vojaka so spremili v vojaš
nico, drugi pa so bili pozvani na policijo, 

Zg«biia se Je v nedeljo zlata zapest
nica s Fr. Josipa tekališča, J. Verdija teka
lišča do ulice Contavalle. Kdor jo je našel, 
naj je prinese v^naše upravništvo, kjer izve 
naslov fegubitelja. 

Ustnica. — 6. P. v L. Prejeli. Pri
hodnjič. 

Dr. ftadolf Thoma, doktor vsega 
zdravilstva, si dovoljuje naznanjati, da ordi-
dnje od 1. oktobra dalje v ulici Josipa Ver
dija št. 30 od 1 0 - 1 1 . dopoludne in od 
3—4. pop. _ _ 

Naznanilo otvoritve* 
Podpisana naznanjava slavn. občinstvu iz 

mesta in z dežele, da 
otvoriva 15. t. m. mehanična delav
nico, zalogo šivalnih strojev in dvo
koles raznih sistemov kakor t odi pušk 

in samokresov 
? ulici Riia Castello štev. 4 (konec Raštelja.) 

Sprejemava vsako popravo in rekonstru-
iranje bodisi šivalnih strojev ali dvokoles. 

Vsako popravo, šivalni stroj ali dvokolo 
jamčiva. 

Z ozirom na najino dolgoletno skušnjo, 
zagotavljava, da so izdelki najine zaloge naj
bolje vrste in trpežni, ter izvršujeva vsako 
popravo bodisi šivalnih strojev ali dvokoles 
točno in dovršeno. 

Naklonjenosti cenj. občinstva se toplo 
priporočava udana 

KerSevani & Čuk. 

Državni »bor bo sklican baje zonet 
dud 12. novembra L 1. 

Grof Khuen se mudi na Šnnaju ter 
je bil že dvakrat sprejet od Cfbsarja. Oesar 
bržčas vsprejme Khueno vo demisijo. Popolno 
pa je nejasno, kdo bi utegnil i# i Khuenov 
naslednik. Cesar se bo baje b&vil ves ta 
teden z ogrsko krizo. 

Ogrska. — V seji & t. m, poslanske 
zbornice so se primerili burni prizori in ve
liki viharji. Na sejo ni prišel noban minister. 
Predsednik grof Apponvi je presenetil zbor
nico z naznanilom, da je pozabil naznaniti, 
da je bil zadnjič grof Khuen-Hedervarj zo
pet imenovan roinisterskim predsednikom, a 
ker je Khuen med tem zopet odstopi!« je to 
postalo brezpredmetno* Zbornica je potem 
razpravljala o zadnjem lastnoročnem cesar
jevem pismu zastran armade, katero se je 
vzelo na znanje, Potem so prišli vojaki- tre-
tjeletniki na vrsto. Posl. Halio jih je imeno
val politične kaznence in zahteval, da se v 
armadi uvede madjarako velevanje in pre* 
žene iz nje avstrijski duh, sicer pa izjavil, da 
je tudi za edinstvo armade. Nakrat je vpra
šal Tot: Kje je finančni minister? Lengjel: 
Ušel je t Zdaj je nastal velikanski vihar. Ku-
bik: Naj se ga z žandarjt sem pripelje, da 
ga sodimo. Nastali so burni prizori. Vprašalo 
se je, če je finančni minister res izplača) 
ogerski prispevek k skupnim izdatkom, češ, 
ako je to storil, se ga mora obtožiti. Polonvt: 
Sem s finančnim ministrom, da ga sodimo t 
Burja je čedalje bolj naraščala. Opozicija je 
začela groziti s pestmi in razbijati po mizah. 

Kranjski deželni zbor bo zaključen, 
ako bodo uganjali klerikalci še naprej neum
nosti z obstrukcijo. Sedaj ne vpijejo več, pač 
pa zalagajo zbornico s celimi kupi predlogov 
ter z utemeljevanji, ki trajajo po cele ure. 
Zbornica ne more nikamor naprej, dasi bi 
lahko delovala, zlasti še, ker je nar. napr. 
stranka klerikalcem popustljiva do skrajne 
meje. — 

Posl. Hribar je podal v seji v petek 
predlog zastran regulacije učit. plač. • 

V štajerskem deželnem zboru je 
utemeljeval posl. Robič svoj predlog glede 
premembe dež. reda in dežtlnozborskega vo
lilnega reda tako-le: .Deželnemu odboru se 
naroča, da naj še tekom letošnjega deželno-
zborskega zasedanja predloži zakonske na
črte tisoče se reforme deželnega reda in de« 
želnozborskega volilnega reda z upoštevanjem 
sledečih načel: 1. Prememba veleposestniške 
fcurije glede zahteve vknjiženja posestva v 
deželni deski in znižanje števila zastopnikov 
tega volilnega razreda. % Minimalni cenzus 
v volilni kuriji mest in trgov naj se določi 
na 8 K direktnih davkov. 3. Ustanovi naj se 
občni volilni razred, 4. Uvede naj se direktna 
in tajna volitev. 5. Volitve naj se olajšajo s 
pomnožitvijo volilnh krajev. 6. Pomnoži naj 
se število zastopnikov kmetskih občin. 7. Vsi 
trgi, U sedaj volijo s kmetskimi občinami, 

meljevanju predloga povdarja posl. Rodič, da 
slovenski poslanci stoje vedno na stališču 
občne, enake in diretne volilne pravice. Ker 
se pa da to doseči le tedaj, ako prodre to
zadevni predlog najprej v državnem zboru, 
kar je pa v sedanjem položaju nemogoče, 
se za stopniki slovenskega naroda za sedaj 
zadovoljujejo z reformo volilne pravice po 
zgoraj omenjenih načelih. Največja krivica 
se godi slovenskemu narodu vsled sedanjega 
volilnega reda, ki daje veleposestnikom pre
velike pravice, ljudstvu pa skoraj nikakih. In 
ravno veleposestniki so največji nasprotnic 
slovenskega ljudstva, kajti povsod so bili nji
hovi zastopniki prvi, ki so se upirali pravič
nim zahtevam slove i škili poslancev.Govornik 
poživlja večino, da naj pomore, da dobi pre
bivalstvo na Štajerskem pravičen volilni red. 
Predlaga, da naj se sestavi ustavni odsek 15 
članov, v katerem naj bodo vse stranke pri
merno zastopane in kateremu naj se predlog 
izroči. 

Sv. Vaelavska hraailniea. — Pone-
verjenja v Sv. Vaclavski hranilnici pridejo 
pred poroto dn& 0. novembra t. I. Obrav
nava utegne trajati 4 tedne. Obtožnica ob
sega več tisoč stranij. 

Starčevima odkrijejo 11. t, m. v Še* 
stinah pri Zagrebu spomenik« Tem povodom 
bo tam veliko slavijo, na katero vabijo Hr
vatje tudi Slovence. Kdor se hoče udeležiti, 
naj se oglasi na »odbor za proslavo odkriča 
Slarčeričeveg spomenika, Zagreb, Uica %L* 

Državni pravdnlk a s zatožni klopi. 
— V Berolinu se je vršita te dni zanimiva 
obravnava proti drž. pravdniku Hermanu 
Baganzu, ker je zlorabil svojo državnopravd-
niško moč ter se dal za tisočake mark pod-
kupavati od ljudij, proti katerim so tekle 
tožbe. Obsojen je bil na 4 leta ječe. 

V Opatiji je bilo navzočih dne 30, 
sept. t. i. 148& oseb. Od M. do 80. sept. 
jih je prirastlo 460, 

V opravi Italijanske mornarico so 
se zasledile velike nerodnosti. Kralj je s po* 
sebnim dekretom imenoval komisijo, ki 
mornarično upravo preišče. 

Izseljevanje Iz Hrvatske. — Iz 
Hrvatske se je izselilo v Ameriko samo v 
mesecu avgustu t. 1. 883 oseb, iz zagrebške 
županije je od teh 458, Največ med njimi je 
mladih ljudij okoli 24 let starih. V Bremenu 
sleparijo uboge izseljence, kar le mogoče,— 
Razmeroma se istotako v velikem številu 
izseljujejo Slovenci v Ameriko, zlasti iz 
Kranjske. 

Nova plovltbena proga Trst-New-
Jork* — Prihodnji mesec ali začetkom de
cembra prične angleško parobrodno društvo 
v Liverpoolu The Cunard Line s posebno 
parobrodno plovitbeno progo med Trstom in 

...Nevrjprkom. V tako službo postavi družba 
dva svoja parobroda »Aurania* s 7268 reg. 
tonami in »Carpathia* s 13 555 reg. ton. 
Ti parobrodi se bodo ustavHali na potu iz 
Nowjorka v Trst v Gibrattaru, Algiru, Neapltt, 

j Ptdermu, v Benetkah in istotako na potu iz 
Trsta v Newjork, Potovanje iz Trsta v New* 
jork bo trajalo £0 dni. Celo potovanje iz 
Trsta v Nevvjork in nazaj bo trajalo 6 ted
nov. Oba parnika sta preskrbljena kar naj
bolje z vsem konfortom za potnike. Na obeh 
parobrodih se nahaja tudi Marconijev brzo-
jav brez Žic. »Aurania* odide iz Trsta bržčas 
že 10, nov., »Carpathia« pa 15. dec, t. 1, 

Vojna ladija »Nadvojvoda Karel*. 
— V nedeljo se je izvršilo spuščanje v morje 
vojne Indije #Nadv. Karol" na slovesen na
čin. Navzoč je bil nadvojvoda Rainer, admi
ral Spaun, namestnik ter premnogo dosto
janstvenikov, seveda je gledalo diven prizor 
spuščanja v morje tudi nebroj radovednega 
občinstva. Spuščanje se je izvršilo jako gladko 
ter je splavala ladija v morje kakih 5200 m. 
V »Ed/ čitamo k temu; Tu ne smemo po-
zabiti nekega momenta, ki znači narodno 
poštenje in zavest našega slovenskega de
lavca v Trslu. Na krogu ladija »Nadvojvoda 
Kari9 je bilo poleg oddelka vojne mornarice 
kakih 150 delavcev iz tehničnega zavoda. 
Mej temi, ki so imeli spremiti krščene* n* 
tej prvi njegovi poti v bodoče življenje, to 

je v morske mase, je bilo kakih 130 Slo
vencev. Ti naši priprosti možje so se tudi v 
tem slovesnem momentu spomnili svojega 
rojstva in ves čas so, ko je ladija lezla niz-
doli proti morju, kakor iz enega grla z navdu
šenimi „živio*~klici dajali izraza avoji radosti 
in so vspričo vse zbrane visoke in slavne 
gospode manifestirali eksistenco našega Življa 
v Trstu. Hvala jim na tem, hvala t Ali ma
nifestirali so še nekaj drugega. Včerajšnji 
tehnično težavni, ali toli sijajno vspeli čin je 
sijajna zmaga naše domače industrije, A naši 
delavci so v svečanostnem trenotku posve-
dočilt, da tudi slovenska roka spretno iti 
pošteno dela za povzdigo te industrije. 

Surovost nemških vojakov, — V 
Ljubljani imajo nemški 27. pešpolk* V ne
deljo po noči je šel mimo vojašnice domov 
knjigovodja Gaber, kar so ga, brez vsakega 
povoda, prijeli vojaki ter hoteli pretepati 
tden Kranerhund*. Knjigovodja se je branil, 
končno so ga tudi res topli, in ko je prišla 
patrulja, so ga odvedli celo v vojašnico, kjer 
so mu že naprej žugali. Klical je po inšpek. 
oficirju, aH rekli so, da spi, Slednjič so ga z 
bajoneti spremili na cesto. To je pač skrajna 
nesramnost, to je izzivanje, kateremu mora 
slediti skrajni odpor od slovenske strani. Na
padati mirne ljudi na cesti, to je tolovajsko, 
ne pa vojaško! 

Naplačan davek na Ogerskem, — Od 
aprila do konca septembra je bilo vplačano 
na davkih za £'/• milijona manj, kakor lansko 
leto v istem času. Zlasti v zadnjih tednih je 
diferenca rapidno naraščala. Če pojde tako 
naprej, bodo državne blagajne kmalu prazne. 

Cerltvenl r o p . — Iz Češke Lipe po
ročajo, da so udrli neznani tatovi v romar
sko cerkev Gor. Police ter tam ukradli roo-
štranco, lestence, kelihe ter razdejali več po
dob in kipov svetnikov. 

Nadajje je bil d* Artagnan, ki je hotel biti naj-
nežnejši ljubček, do tedaj zelo zvest prijatelj. Sredi 
teh načrtov glede ljubezni z gospo Bonacieux ni po
zabil svojcev. Gospa Bonacieux je bila čisto pripravna, 
d& bi se v družbi Athosa, Porthosa in Aramisa, ka
terim H bil d' Artagnan s ponosom pokazal tako 
osvoji / , sprehajal z njo po ravnini Saint- Denis ali 
po trgu Saint-Germain. Ko bi se dolgo časa spreha
jali, bi začutili lakoto; d' Artagnan je to nekaj časa 
že čutil. Tedaj bi napravili jednega onih prijetnih 
obedov, ko se človek dotika na jedni strani roke pri
jatelja in na drugi noge ljubice. Končno bi bil d' Ar
tagnan v najnujnejših trenotkib, v najskrajnejših 
stiskah, rešitelj svojih prijateljev. 

In gospod Bonacieux, ki ga je d'Artagnan vrgel 
v roke policajev in ga glasno zatajil, dočim mu je 
skrivaj obljubil, da ga reši ? Odkrito moramo povedati 
svojim čitateljem, da d'Artagnan nanj ni mislil čisto 
nič, ali če je mislil, samo zato, da bi si povedal, da 
mu je tam, kjer je, čisto dobro, in naj bode, kjerkoli že 
hoče. Ljubezen je izmed vseh strastij najsebičnejša. 

Toda čitatelji naj se pomirijo: če je d'Artagnan 
pozabil na svojega gospodarja ali je vsaj hotel po
zabiti pod pretv^o, da ne ve, kam so ga odvedli, 
vendar nismo nanj pozabili mi, in mi vemo, kje da 
je. Toda za trenotek hočemo storiti kakor zaljubljeni 
Gaskonec. Kar se tiče velečislanega trgovca, se vrnemo 
k njemu pozneje. 

Ves zatopljen v misli o svoji bodoči ljubezni, še 
vedno glasno govoreč v temi in smehljaje se zvez
dam, je šel d'Artagnan po ulici Cherche-Midi ali 
Ohasse-Midi, kakor so jo imenovali tedaj. Ker je bil 
v delu mesta, kjer je prebival Aramis, mu je prišlo 
na misel, da bi ga obiskal ter mu pojasnil, zakaj je 
poslal k njemu Plancheta s pozivom, naj nemudoma 

pride v. mišnico. Če je bil Aramis ob Pianchetovem 
prihodu doma, je odhitel brezdvomno v ulice des Fos-
sojeurs, in ker tam ni našel nikogar, kakor morda 
svoja dva prijatelja, ni vedel niti jeden niti drugi, kaj 
jim je hotel povedati. Tako vznemirjenje je bilo torej 
treba pojasniti, in to si je d' Artagnan povedal čisto 
na glas. 

Nadalje je popolnoma tihe mislil, da mu to da 
priliko, govoriti o ljubki, mali gospej Bonacieux, ka
tere je bil že popolnoma poln njegov duh, če ne nje
govo srce. Pri prvi ljubezni pač ni mogoče zahtevati 
molčečnosti. Prvo ljubezen spremlja tako veliko ve
selje, da jo moraš razodeti, ker bi to sicer zadušila. 

Pariš je bil že dve uri teman in je pričel posta
jati zapuščen. Vse ure predmestja Saint-Germain so 
bile jednajst; vreme je bilo prijetno. B* Artagnan je 
Šel po ozki ulici, ki se je končala na trgu, čez kateri 
vodi danes ulica d'Assas. Vdihaval je batzamski vonj, 
katerega je prinašal veter iz vrtov v ulici de Van-
girard, okrepčanih v večerni rosi. Iz daljave se je 
slišalo petje pivcev, ki so peli v krčmah, raztresenih 
po ravnim. Ko d' Artagnan pride na konec ulice, se 
obrne na levo. Hiša, v kateri je stanoval Aramis, je 
stala med ulico Cassete in ulico Servandoni. 

D'Artagnan krene po ulici Cassette in že spozna 
za gostim grmovjem sikomor in vinskih trt hišna vrata 
svojega prijatelja, ko zagleda, da prihaja iz ulice Ser
vandoni stvar, podobna senci. Ta stvar je bila zavita 
v plašč, in v pričetku je d' Artagnan mislil, da je to 
možka oseba; toda po vitki rasti, negotovosti korakov 
in neodločnosti, hoditi naprej, spozna kmalu, da je 
žena. Še več, ta žena pogleda kvišku, kakor bi ne 
vedela dobro za hišo, katero išče, in bi se hotela orien
tirati, obstane, gre nazaj in se nato zopet vrne. DrAr< 
tagnan postane radoveden. 

»Če bi šel tja in ji ponudil svojo pomoč!« po
misli* * Po svoji zunanjosti je videti mlada; morda je 
lepa. Ah! da. Toda ženska, ki ob tem času teka po 
ulicah, more iti z doma samo zato, da se snide s 
svojim ljubčkom. Ali če bi motit njen sestanek, bi bilo 
za me vražje slabo priporočilo, Če bi hotel stopiti v 
kako razmerje ž njo.« 

Mlada žena se mu je bližala med tem bolj in bolj 
ter pri tem štela hiše in okna. A to ni bilo niti dolgo, 
niti težko. V tem delu ulice so bile samo tri večje 
hiše, od katerih sta se samo dve okni odpirali na to 
cesto; jedno je pripadalo paviljonu, ki je stal ravno 
nasproti Aramisove hiše, drugo tej sami. 

^Presneto!« pravi df Artagnan, ki se mu vrne v 
spomin doktorjeva nečakinja, pri sebi; »vraga, smešno 
bi bilo, če bi ta zakasnela golobica iskala hišo našega 
prijatelja t A pri moji duši, vse kaže tako. Ah, moj 
ljubi Aramis, to pot ti hočem pogledati v dno duše.« 

In d'Artagnan se napravi kolikor mogoče majh
nega ter se skrije v najbolj temni strani ceate poleg ka
mer te klopi, postavljene v izdolbino zidu. 

Mlada žena je prihajala vedno bližje, kajti razun 
lahkote svoje hoje, ki jo je izdajala, je zdajpazdaj 
lahko zakašljala, kar je razkrivalo zelo mlad glas. 
D*Artagnan je mislil, da je to dogovorjeno znamenje. 

Med tem se nočna iskalka, ~~ bodisi, da je na
pravilo kako znamenje konec njenemu iskanju, bodisi, 
da se je brez tuje pomoči zavedla, kje je, ter spoznala 
cilj svojega pota — naenkrat odločno približa Arami-
sovemu oknu ter s sključenim prstom potrka v treh 
jednakih presledkih. 

>Res je pri Aramisu,« zamrmra d'Artagnan.« Ah, 
ti hinavec, au-ij wui te našel pri tvojem bogoslovju!« 

Komaj potihne trkanje, ko se notranje okno odpre 
in pade na ulico Žar luči. (Dalje pride). 
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Komorna naznanjajo, da so kaznovali one 
vojake, ki so se dele: monstracij proti 
nadaljni službi tretjeletnikov, na 8 do 11 me
sečevi/;*£s-; po prestani kazni pa bodo mo
rali ge nekaj časa služiti. 

Obnovitev Idojdovega privilegija* 
T - Pri predstoječt obnovitvi Lloydovega pri
vilegija namerava društvo od, države zahte
vati dalji rok" za trajanje pogodbe in vK 
slobodo v razpredeljevanju voznega reda* 
Zlasti bi dru$tvo rado opustilo nekatere 
vožnje na progah, ki se ne izplačajo ter tudi 
ne doprinaSajo nič v to svrho, da bi se 
naite trgovske zveze razširile. Vožnje v* Egtpet -
in Indijo zadovoljujejo, na iztoku pa trpijo 
pod karanteno. Tudi se dosedaj Se ne izplača 
proga v iztočno Afeiko, aH mogoče pa je, da 
bi avstrijska industrija v nekaterih svojih 
vrstah mogla vapeti na iamoinjih tržiščih, 

Strašno khutfe Židov. — V Mohilevu 
na Dnjepru se je izvršilo te dni slratno kia* 
nje Ž'dov. Tri sto Židov in baje 100 kri 
•Ujanov je priito ob življenje. Baje se siste
matično agttira proti Židom v Podolju in 
BesarabijL Od druge strani pa se čuje, da 
so si te klanje Zidje sami izmislili, 

3f» smrt so obsodili porotniki v Črno* 
vicah kmeta Nike Ponet euf ker je vrgel tvojo 
ženo v vodo, da je utonili* Za ženo in za 
otroke se je malo brigal, pač pa se je pečal 
z nekim mladim lepim dekletom* To svojo 
ljubico je vzel celo v hišo. Uboga žena je 
trpela strašne muke« Neki dan jo povabi, 
naj gre ž njim. Sla je, pa se ni več vrnila, 
ker jo je bil vrgel v vodo. 

Barbarska usmrtitev kineškega čas
nikarja. — V Pekingu se je zgodita strašna 
grozovitost, V tem mestu je bil aretiran ki-
neški časnikar Schen-Tschien, ker je bit na 
sumu, da je v zvezi z reformatorjem Kang 
Qu-wei. Pri obravnavi je bilo navzočih devet 
mandarinov — a se mu nI moglo nič doka* 
zali. Ker je pa sam pripoznal svojo naklo
njenost do reform — je bil obsojen zato na 
smrt. Kljub temu, da je v unem časa po 
običaju prepovedano koga usmrtiti, ga je 
dala v svojem srdu cesarica-vdova do smrti 
bičati. Osem rabeljev je dve uri tolklo po 
njegovem telesu, tako da je meso kar samo 
padalo od telesa. In ko je Schen Se dihal, 
so ga zaduiilu Mandarini, katerih itfivice je 
bičal in cesarica sama, ki je sovražna veliki 
reformi, so ga aoražilt. Od tod taka barbar* 
ska kazen za pravico in resnico t 

Mactdonija, — Vodji vstašev general 
Zončev in Gardjkov sta sestavila sledeče za* 
hleve za Macedonijo: 1. kristijanski guver
ner evropske narodnost*; 2, evropska kon
trolna komisija; 3. turiki uradniki se morajo 
odnoklicati za vselej iz Macedonije; 4. po« 
voim avtonomija z enakimi pravicami za vse 
Makedonce, kateremu plemenu koli pripadajo; 
5. dohodki se morajo porabiti za deželne po
trebe, ceste se morajo zboljSaii m za javni 
pouk se mora uvesti nov sistem. Po poročilu 
italijanskega konzula v Šolanju se nahaja 
turška armada v skrajno kritičnem položaju. 
Turška nima več nikakih sredstev, da bi 
uduiiia vstajo in le zato bi rada dosegla z 
Bolgarsko sporazumJjenje. Vse turške zmage* 
ki jih razglašajo tuvski oficijalni viri, so gole 
pravljice. V resnici dosegajo fgUsi povsod 
velike uspehe. Bolgarski vstali imajo baje 
pripravljenih 10.000 mož, da prekoračijo 
mejo* Vstali se tudi ne brigajo prav nič za 
turško-bolgarske pogovore. Boj bodo nada
ljevali tudi tedaj, ako bi se Bolgarska zve
zala s Turčijo. 

! 1 
pisatelja klasična Italija, dokazuje vsaka stran 
njegovega potopisa. Saj zavzema Italija sama 
v knjigi nad 200 strani. Rim, Neapolj, Pom-
peje opisuje obširno. Morebiti je ob pogledu 
nekaterih umotvorov, ki jih je videl po ta* 
mošnjih muzejih, še pregostobeseden. Saj v 
potopisu itak ne kaže preveč esfetikovati. 
Čitateij, ki dotičnih umetniških zbirk* ni sam 
v i t e ^ s l ^ 
če mu jih še tako natanko opišeš/Veseli nas 
.pa, kadar opisu:e življenje, kadar izraža svoje 
vtiske. Mislimo, da je to glavna stvar, da 
nam pisatelj pove, * kako se je njemu zdelo 
toJn ono. Takih finih opazk' čitamo tudi pri 
Vosnjaku vse polno, kar se tfče Rimljanov, 
starih in modernih,karse tiče rimskih poir-
tikov in parlamentarcev, ekonomskega vpra
šanja itd, Veseli me, da čitara o Pompejih v 
njegovi knjigi te-Ie pametne besede: tPravi 
cilj, zmisel in vse vrline antičnega življenja 
se odkrivajo onemu, ki hodi z jasnim duhom 
razmotrivajoč po pompejskih ulicah.* Iste 
besede bi se lahko ponovile tudi zastran na
rodnega muzeja v Meapolju, Ko sem 1, 1899, 
videl Rim, Neapolj in Pompeje, rekel sem 
sam pri sebi: Sedaj šele vem, kaj so bili 
Grki in Rimljani 1 Grški in rimski pisatelji hi 
se morali razlagati tukaj na teh svetih mestih 
stare kulture. 

Človek, ki študira življenje teh dveh 
starih narodov samo iz knjig, ta jih ne 
pozna. Država bi morala gimnazijcem ali vse-
učiliSčnikom dajati posebne štipendije, da bi 
mogli potovati v Italijo, Potem bi šele ve
deli, kak velik narod so bili Rimlt'ani in kaVi 
genijalni, božanski ljudje njih učitelji — Grki. 
Dobro je torej storil Bogumil Vošnjak, da 
se je, predno vstopi v resno življenje, naj
prej poklonil največjemu vzoru današnje pro-
svete — gr&ko-rimskemu. In pisatelj je po 
pravici ves navdušen za antični duh. To 
priča, da ima sam fin okus za vse lepo in 
vzvišeno. 

Iz Brindizija sta se prepeljala z očetom 
v Aleksandrijo, Port-Said in potem v Bejrut, 
v Jafo in v Jeruzalem. Večjega kontrasta si 
skoro no moremo misliti nego: Italija pa Pa
lestina! Stari duh teh dveh dežel si narav
nost nasprotuje. In vendar ima židoviku* 
turški orijent svoj posebni čar. Stare krščan
ske tradicije vplivajo na popotnika s po* 
sebno močjo, in Jeruzalem in pa Palestina 
sta naredila tudi na VoSnjaka velik vtisk. 
Jeruzalem in pa sveta dežela, kakršna sta 
sedaj, obsevana od svetih legend in starih 
zgodovinskih dogodkov, v istini pa oriental
sko otožna, romantično umazana in pisana. 
Gospod VoSnjak je prejahal najzanimivejše 
kraje v sveti deželi. Orijent je vplival blago
dejno na njegovo fantazijo in pero. Partija 
o Palestini je stilistično najboljša v celi 
knjigi. Kar je sam videl in doživel, pripove
duje živahno, na mnogih mestih celo poe
tično. Pisateljev jezik je ravno v tej »orijen-
talski* partiji najlepši. Slog je beletristen in 
s pravim užitkom čitaš njegove opise Jeru
zalema, Galilejskega jezera in zanimive ježe 
po Galileji. 

Summa summarum: Bopurnil Vošnjak 
je podal s svojimi »Zapiski* lepo knjigo. To 
je srečen literaren začetek. Gospod Vošnjak, 
ki je letos tudi v »Ljublj. Zvonu* objavil 
lep članek, obeta obogatiti našo literaturo še 
z mnogimi lepimi in koristnimi spisi. Pogoje 
za to ima vse, to vem.* 

lijižefiosi 
Kaplaki mlade** potnika. — Spisal 

Bogumil Vošnjak. Ponatisnili smo iz »Slo
vana* m »Domovine« kritiko o knjigi pod 
gorenjim naslovom, danes pa prinašamo iz 
kritike g. A. Aškerca v »Ljublj. Zvonu* to-le: 
»Bogumil Vošnjak pa ni potoval samo za 
kratek čas. Na svojem potovanju je imel 
odprte oči. Povsod je mislil in opazoval. In 
kar je videl, to nam je opisal v lepi knjigi, 
ki ji je dal skromen naslov: »Zapiski mla
dega potnika*. Res da je pisatelj še mlad, 
toda njegov potopis priča, da je avtor resen 
mož, kakor sta resna in delavna rodoljuba 
njegov oče, zaslužen narodni ekonom, in pa 
njegov stric (dr. Jožef Vošnjak) zaslužen na
rodnjak in pisatelj. 

Začetek potopisa je čisto moderen. Pla
stično nam riše jutranji prizor v reški ka
varni in v pristanu, kjer se začenja razvijati 
življenje in kjer že stoji pripravljen za od
hod parobrod »Strela* (Vitem?). 

r\arol praščiK, 
pekovski mojster in sladčičar 

v qorlcl na Koran #t. 8» 
Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače za 

birmance, torte i. t. d. 
Priporoča se slavnemu občinstvu za 

mnogobrojna naročila ter obljubi)? solidn-
postrežbo po jako zmernih ceng iu^_ , , . i 

Fran Wilhelmov 
odvajajoči čaj 

FRANA WILHELMA 
ttiratt N i. tov «nmt* uJtuMla 

v Neunklrchen, Spodnjo Avstrijsko 
S4s dobi v vsaki lekarni 1 satitek za t kroni 

avslr. vezave. 
Ijtr si m M , mrti se psiitjatsv iirrttm. 
PittM m i j ^ IS avitkev 24 tan fraska 

tta vsaki avslrM|irski p i t i . 
V znak pristnosti je na omotu g.-l\ ob

čine trga Neunkirehen (devet cerkva), 
- , W 

Meblirana soba 
se odda v najem. 

s brana ali brez. Naslov pove upravoislvo. 
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v trgovskem središču nasproti 
nad&kofijski palači. — Sobo 
za prenočišča po zmernih ce* 
nah, - Velik jedilni aalon, 
poleg stekleni salon s teraso. 

- . — V poletnem času prijeten 
i i vrt z verando. — Sobe za 
\m klubo, druStva, *a sklenjene 

družbe. — Izborna kuhinja. 
Domača in ptuja vina. Izvirno 

| 1 pilzensko < p raz d roj* -pivo. 
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i bažaanilo. 
Podpisani naznanja slavnem« QI instvu 

in svojim cenj. naročnikom, da 

otvari s 15« oktobrom 

iips II 

Odlikovana modna zaloga 
Klotllde Tommasiril v Gorici, 

G o s p o s k a u l i e u S t B«9, 

tta Stolnem trgu štev. 2, 
kjer bode mogel postrecl posebno naročni
kom spodnjega dela mesta ter onim z de* 
žele, bolje nego je to storil doslej. 
Obe brivnici sta preskrbljeni z izbornimi de
lavskimimočmi, daje vsakdo toenopostrežen* 

V nalogi so vedno v veliki izberi vse 
potrebščine brivske stroke, kakor fina In 
navadna mila, razne parfiimerije za dame in 
gospode, vse po zmernih cenah. 

Rojakom z mesta in z dežele se toplo 
priporoča udani 

Anton Puce& 
brivee. 

Naznanilo* 
Podpisana ni šteje v čast naznanjati 

siavn. občinstvu in č» gg. odjemalcem, da 
je dobila h Pariza in Dunaja 

veliko zhirko mlinskih 

žci)sl<ib l<1obal{0^, 
katere prodaja po najnižji ceni. 

Klotilda TemmaslitK 

€ ¥ 

Veliki požar! 
zamoro se lahko in naglo po

gasiti samo B 

i j Smekalovimi = = 
= hrizgalnicami 

v j novo sestavo, kojo od desno 
f I in love strani vodo vlečejo in 

močojo. V vsakem položaju 
delujoče kretanje brtzgalnioe 

nepotrebno! 

R. A. Smekal 
Zagreb, 

skladišče vseh gasilnih pred* 
metov, brizgalnic, cevi, pasov, 
sekiric, sekalkin gospodarskih 

strojev. 

i i 129 odlikovanj 11 
9Z9 
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« 

V Ameriko potujoči 
naj se blagovolijo obrniti na 

Agenturo Zwilchenbart 
v Bucnsu aH Baslu (Žvlca) 

Generalno zastopstvo francoske prekmorsko brzoparobrodne družbe 

• Na vsako vpražanjo daje so kretom w=ie in brezplačno odgovor in pojasnila. M 

^»W^»*»«»»W»*»*•«"»»»»'»•»'**"*•»*•»«* -»^'aSmMHi^MHMMMUMMUMMMMIHMMtimMHri 

«i^4fe^ft^»t^^»^#jft^A»^^»»»^4M^^»^». 

Zahvala. 
Pri groznem požaru, ki je dne 14. avgusta t. 1. uničil ves 

trg V a č e na Kranjskem, vdoležena je bila banka » S l a v i j a« v 
Pragi z 18, svojimi Člani. Vse požarne Škode dala je ta, po vsi pra
vici sloveča banka preceniti v popolno našo zadovoljnost OSkodnine 
izplačala je pošteno in točno. 

Podpisani poškodovanci štejemo si v dolžnost isreči banki 
»S l a v i j i« za njeno kulanco svojo toplo zahvalo ter jo, priporočati 
slavn, občinstvu. # 

V a č e , dne 2. oktobra 1903. 
Josip Bevc, Josip Kerhlikar, Ivana Korač, 
Marijana Sajovic, Helena Ravnikar, Anton Barlie, 
Rozalija Slabanja, Gašper Indof, Ivan Kristan,, 
Jernej Mal, Avgust Zamik, Alojzij Majdič, 
Alojzij Žerjav, Anton Juvan, Franja Grila. 



Vsaki gospodinji 
je čestitati, ki glede na zdravje, prihranek in dobri 
okus uporablja Kathrein^JBLneij^ovo sladno kavo. 
n j a d n # prošnja: Pri kupovanju ne zahtevajte samo »sladne kave«, 
ampak izrecno vselej « • Kathreinerjevo mm. Kneippovo sladno kavo 
in odjemajte j o le v izvirnih zavojih, kakršnega kaže ta podoba. 

llll§§ 

1 B̂ >̂ " 1 

Prva kranjska z vodno silo na turbino delujoča 1 

tovarna stolov 1 
F r a n Šv ige l j j 

na Bregu, p. Borovnica, Kranjsko 1 
priporoča si. občinstvu, prečast duhovščini, imete- I 
Ijem in predstojnikom zavodov in šol, krčmarjem in I 

1 kavarnarjem, ravnateljstvom uradov, g£. brivcem itd. 1 
| natančna in trpežno izdelane 1 
I stole, fotelja, vrtne stole, gugalnlke, I 

naslonjače itd. itd« I 
I Blago je izdelano iz trdega, izbranega lesa, poljubno 1 

Iskano ali v naravni barvi imitirano. 1 
Največja izbira stolov, naslonjačev in 1 

L# gugalnikov iz tratovlne. 1 
M** fta ž a j j 0 pogije tvrdka najnovejše obširne cenike z 1 

nad 80 slikami, iz katerih je razvidna oblika blaga 1 
in cene, zastonj in franko, I 

NaroCevalctm na debelo se dovoli znaten popust. 1 

Pfaff-ovi šivalni stroji 
BPP** so najbolji. * ^ Q 

To sliši kupec sicer o vsakem izdelka in od vsakega agenta, ki 
navadno niti ne ve kaj je živalci stroj, in Se ne ve kako se upe\je 
nit v šivalni stroj, tem manj ka>o isti Siva, toda mi smo po na§i 
več kot 20-Ietni poskninji raznih tovarniških strojev št prepričali, 
da so res Pfeffovi Šivalni stroji najbolj trpežni, ter se uverili da se 
ne dela z nobenim drugim strojem tako natančno kot s Pfaffovlm, 

Pfaffovi šivalni stroji britji0'0l<Wetni JobiSevedno 

Pfaflool šivalni stroji S ^ S S 1 za domaJO rab0 io 
Pfafellfi eiualili efofiii so posebno pripravni za umetno vezenje 
liailUVI Oliailll 311UJI (recamirenje) ter se poučuje brezplačno. 

flaffovi Šivalni stroji & Z ™it%°*vsako tovarno 

Nikar naj se ne zamudi pred nakupom ogledati Pfaffove Šivalne stroje. 
1 f faffovih šivalnih in drugih sbojev v Somi via HuniGipio štev. 1 

SAUNIG & DEKLEVA. 
Popravljalnicit Šivalnih strojev, dtokoles Nunska uliea 14. 

Tr^ov^ko-obrtna re^isirotfana zadruga 
z n e o m e j e n i m j a m s t v o m v Goric i . 

Hranil*« vtes* obrestuje po 4%%, — večje stalne, naložene najmanj na jedno 
leto, po 5%. — Sprejema hranilne knjižice dragih zavodov brez izgube 
obresti. — Bentnl davek plačuje zadruga sama, 

Pesojlfe daje na poroštvo ali zastavo na 5-letno odplačevanje v tedenskih ali 
mesečnih obrokih, — proti vknjižbi varščine tudi na 10-letno odplačevanje 

2a*m*Mlfcl vplačujejo za vsak delež po 1 krono na teden, t. j . 260 kron v petih 
letih* Po zaključku petletja znaša vrednost deleža 300 kron. 

Stanje 31. avgusta 1903: 
Belefls a) podpisani. 

b) vplačani . 

Vle*e 

. K 1,210.300*-

. » 405.188*-
* ^t,G3M64-— 
, * 1303.438-™» 

Naznanilo preselitve. 

Med. univ. dr. B. Piki, zobozdravnik 
====== v Gorici ===== 

naznanja, da je preselil svoj ssobo-
z<lr;iviuski ateljč s 1. oktobrom 1903* 
v Corso Oinseppe Verdi 10. (poprej 
Vrtne nlice) nasproti ljudskemu vrta 
in ordinnje od 9-12 dopolcl. in od 

2-5 popoL 

I l M I H M I H I I M t l l i f l l l H t H H H i f M l I M l I l I H l I I M M I H I t l f l l l t H l l l I l M MHl iMt «tMlMIMIIMMtMltMMIMIMMMMMIItMII I I IMI l lMlMMMIMMMM*IMil . Mlt l j 

Posnemanja vreden 
je odločen nastop skrbnih g o s p o d i n j : o n a 

z a h t e v a j o !a 

»Ilirske testenine" 
in si ne puste vsiliti drugih. Te testenine 
izdeluje le Prva kranjska tovarna testenin 

Žnideršič & Valenčič v 
IL Bistrici. 

• •«*Mtll l t i tHlltHf*t»«ttlt l«tt i»l l l tMltf*ff* ltft»t««ll* l i l**tttfff i f | [ | tt M-.rt I I StSitttliM Ht l l l lMMIl IMI I Mi • 

»*A*35Š» 
Anton Pečenko 

Via friardino 8 Vrtna ui.ea 8 - G O R I C A 
priporoča 

pristna bala 
in č r n a v i n u 
iz v i p a v s k i h , 
furlanskih, 

Dostavlja na dom in razpoiiija po železnim na 
vse kraje avstro - ogerske monarhije v sodih od 56 
litrov naprej. Na zahtevo poAilja tudi uiorce. 

•teras. Psafseafee poštena, 

b r i š k i h , dal 
m a t i n s k i h iti 
t s t a r s k l h 
v i n o g r a d o v . 

Fran Melinek 
krčmar in zidarski mojster na Vrhovljah St» 

30 ,Na Planini* priporoča svojo 

Zahtevajte 
moj ilustrovani cenik 2 več kakor 
500 podobami od ur, zlatih, sre
brnih In muzikaltčnih predmetov, 
katerega poSi\ja zastonj in poštnine 

prosU 

Hanns Konrad, 
tvornica ur in eksportna hiša 
Mast It. 249 . — (ČeSko). 

gOStiluO, 
kjer toči pristna domača bela i n črna t i n a 
In t e d n a s t e z e p i t o , Ima izvrstno ku
hinjo z mrzlimi in gorkimi jedili ter preno

čišča za potnike in hleve za konje. 

Cene zmerne* 

Sprejema zavarovanja človeškega 
življenja po najraznovrstnejših kom
binacijah pod tako ugodnimi pogoji, 
ko nobena druga zavarovalnica. 
Zlasti je ugodno zavarovanje na 
doživetje in smrt z zmanjšujočimi 

se vplačili* 

Tsak Slan ima po preteku petih let 
pravico do dividende. 

Glasna" 
vza jemno z a v a r o v a l n a banka v Prag** 

Rezervni fondi: 25,000.000 K. izplačane odškodnine In kapltallje: 75,000.000 K, 
Po velikosti druga vzajemna zavarovalnica naše države 

s vseskozi stovansfeo-neredno sprave* 
Vts pojetafla dtjei 

Generalni zastop v Ljubljani, legar pisarim $0 t lastflnj biniosj hiši 
Gospodskih ulicah štev* lis. 

Zavaruje poslopja in premičnine 
proti požarnim škodam po najnižjih 
cenah. Škode cenjuje takoj in naj-
kulantneje. Uživa najboljši sloves, 

koder posluje. 

Dovoljuje iz čistega dobička izdatne 
podpore v narodne in občnokoristne 

namene. 

Odlikovana mizarska is stragarska delavnica. 

= Anton Čemigoj = 
(društvenik ^Mizarske zadruge«) 

v Gorici, TržaSka ulica št. 18. 
Priporoča svoje mizarske isdelke vseh 

slogov, in za vsaki stan. Izdeluje tudi vsa
kovrstne strngarske lidelke točno po na-
rečilu. Vsa naročila preskrbi v najkrajšem 
času po zmernih cenah. 


